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د. محمد صابر عرب 
رئيس الهيئة العامة لدار الكتب والوثائق القومية 


إدارة البرديات - دار الكتب zacji‏ 2 


مدير الادارة 


مجدي إبراهيم النبوي 

احمد عبد الباسط Mala‏ 
خلود مصطفى عيد الفتاح 
هشام محمد السعيد الدقراوی 
عماد الدين احمد عبد العزيز 
ابتسام حسن عبد العزیز 
إسلام ابراهيم عبد المزیز 
أحمد عيد الفتاح محمد 


on „Í‏ فتحى صالح 
مدير مركز توثيق التراث الحضارى والطبيعى 


د. هبة نايل بركات 
مدير المشروع 


منسق المشروع 
هايدى رحمة 


الاشراف العلمي: 
د . سعید مغاوری 
آ. مرفت عبد الروف 


مدير الا خراج „AI‏ والتصميم الجرافيكي: 
منی هنري - هنري جرا فیکس 


مساعد التصميم الجرافيكي 
احمد رشدى - هنري جرا فيكس 


تصوير فوتوغرافي: مازن عماد الدين - مركز توثيق التراث الحضارى والطبيعى 


مسح ضوتي: احمد سعيد - دار الكتب 


© دار الکتب المصرية ۲۰۰۸ 


جمیع الحقوق محفوظة لدار الکتب المصرية. لا يجوز استنساخ هذا العمل أو أي جزء gl dla‏ تخزینه في نظام استرجاع 
معلومات. أو نقله بأي شكل أو وسيلة, سواء بالتصوير أو التسجيل أو المسح الضوئي, أو بأية وسيلة CZES)‏ دون الحصول 
على إذن كتابي مسبق من دار الكتب/مركز توثيق التراث الحضاري و الطبيعي. 


آلپزدیات العروية يداز SS‏ الفسعرية اس السخظطوطات العورية ۲- الیردی 


مقاس: YY XYY‏ سم 


AA الصفحات:‎ ste 
۲١۱۹۷: رقم ا یداع‎ 
VV-۱۷-0۳£1-^۸: ۱8۳۷ رقم‎ 
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١‏ مركزتوثي قالتراث 
وزارة الاتصالات وتكنولوجيا المعلومات الحضساری والطبیعی 


البرديات العريية بدار الكتب المصرية 


مواكبة للتقدم العلمى والثورة التكنولوجية التى تشهدها مكتبات العالم وحرصاً من دار الكتب والوثائق القومية باعتبارها 
المكتبة الوطنية على تقديم الخدمة المرجعية والبحثية فى أحسن صورها فقد قامت دار الكتب بمشروعات عديدة لتوثيق 
تراثها العظيم والمحافظة عليه. ومن آهم هذه المشروعات مشروع رقمنة ۵۰۰۰۰ كتاب بالتعاون مع وزارة الاتصالات 
البرديات التى نحن بصددها الآن بالتعاون مع مركز توثيق التراث الحضارى والطبيعى. وفى إطار التطوير الذى تشهده اليوم 
دار الكتب والوثائق القومية فقد انتهت دار الكتب المصرية بالتعاون مع مركز توثيق التراث الحضارى والطبيعى من توثيق 


وقد تم وضعها على قاعدة بيانات من خلال البرنامج العالمى "Horizon"‏ الذى يحتوى على مجموعة من أهم وأندر البرديات 
فى الما والمسفوظة يداو الكت المضبوية PE T EAE ETENE,‏ 


د. محمد صابر عرب 
رئيس هيئة دار الوثائق والكتب المصرية 


© 2 


© كلمة افتتاحية }{ 


في إطار الخطة القومية لوزارة الاتصالات وتكنولوجيا المعلومات لإنشاء نظم المعلومات القومية في المجالات المختلفة 
فقد عقد مرکز توقيق التراث الحضاري والطبيعي والهيثة العامة لدار الکتب والوثائق القومية بروتوکول تعاون لتوثیق 
مجموعة فيمة من البرديات المدونة باللغة العريية واستكمالا لهذا العمل. فقد تم اصدار هذا الكتاب الذي يحتوي „e‏ 
الكثير من المعلومات عن اهم البرديات الموجودة في دار الكتب المصرية. مع اصدار اسطوانة مدمجة تحتوي على قاعدة 
بیانات على مستوی عالي من التقنية لمجموعة البردیات العربية التي قام بتحقیقها الدکتور جروهمان والتي تحتوي علی 
اكثر من ۰ برديةء وذلك للحفاظ على تلك الثروة وحمايتها من التلف أو الضياع والارتفاع بمستوى الخدمة البحثية 
والعلمية التي تقدمها الدار oż> LU‏ والأكادميين والمتخصصين من جميع انحاء العالم. 


وان مركز توثيق التراث الحضاري والطبيعي ليتطلع للمزيد من التعاون مع الهيئة العامة لدار الکتب والوثائق القومية لتوثيق 
تراث مصر الكبير ليستفيد منه الاجيال الحالية والقادمة باذن الله فى المجالات المختلفة. 


3.1„ فتحى صالح 
مدير مركز توثیق التراث الحضاري والطبيعي 
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تمتلك دار الکتب المصرية باعتبارها المکتبة الوطنية ثروة عظيمة لمجموعة من آندر نصوص البردیات العريية التی هی 
موروثتا الذى یکشف ويوثق ما كانت عليه الأمة من تقدم وازدهار فى مختلف فترات التاریخ كما آنها الوعاء الذى حفظ LY‏ 
العلوم والفنون والآداب ولها تأثير واضح فى تطور الحضارة والانسانية. ومما لا شك فيه أن للبردیات العربية دوراً LIL‏ 
فى اكتشاف العديد من الجوانب الغامضة فى > وحضارتنا الاسلامية العريقة. وذلك لما تضم هذه البردیات من 
موضوعات على درجة كبيرة من الأهمية > لکونها تحتو ی على مجموعة dala‏ ونادرة من البروتوکولات وما يتعلق بسير الإدارة 
فى الدولة الإسلامية ومتها ها a‏ ومراسااهبين الخلفاء والولاة وایصالات الجزية والخراج 
وكشوف العمال وحصر الجند وأيضاً العقود بث بشتى أنواعها : عقود الزواج والبيع والشراء والإيجار والعمال والأجراء والحرفيين 
athe‏ ع والتجار غالبيتهم لم يدرس وينشر حتى اليوم» هذا بالإضافة الى المراسلات الشخصية والوصفات الطبية 
والسير والمغازى ووثائق الوقف والهبة وعتق الرقبة وفض المنازعات ومجالس الصلح وأيضاً النصوص الأدبية من شعر 
ونثر وبعض أوراق مدون عليها آيات من القرآن الكريم وبعض الأحاديث النبوية الشريفة وفى بعض الأحيان أسحار وأحجبة 
وآذکار وقيرها من الموضوعات المتنوعة والكفيرة. وهذا من الأسياب التىآدت الى الاهتمام بعلم دراسة البردیات العربية 
قى ضوء المجموعات البردية سواء المحفوظة فى دار الکتب المصرية بالقاهرة أو المجموعات العالمية ومن آبرزها مجموعة 
الأرشيدوق راینر المحفوظة فى معهد البردیات بجامعة هایدلبرج بألمانيا. تبلغ مجموعات البردیات العريية الموجودة بدار 
الکتب المصرية ۲۷۳۹ بردية 48,99 کاغد وقطعة رق. منها ۲۰۲۷ على ورق البردی. ۱۰۵۰ على ورق کاغد. OA‏ على رق» 
۳ على ١ ala JI‏ نسيج تحمل ۰ نص وجه وظهر. 


وقد بدأ فى جمعها الأستاذ موريتز عندما كان يشغل منصب مدير دار الكتب بداية من عام ۱۸۹ حتى al AVY‏ وتمت زيادة 
المجموعة بين أعوام ۱۸۹۹ - ۱۹۰۵ وذلك عن طريق الشراء والتنقيب الأثرى والإهداء وغيرها. لعل آبرز دراسة تمت فى 
مجموعة البرديات العربية بدار الكتب المصرية هى الدراسة الهامة التى قام بها المستشرق المعروف البروفيسور أدولف 
جروهمان فى الفترة من ۱۹۳۰ حتى cal AVY‏ حيث تمكن من دراسة وتحقيق ونشر VAA‏ بردية وورقة كاغد من مجموعة 
برديات دار الكتب المصرية أخرجها فى ٠١‏ مجلدات صدر منها حتى اليوم 5 مجلدات. والمجلدات الأربعة الباقية تحت 
المراجعة والتحقيق والطباعة والنشر وعنوانها "أوراق البردى العربية بدار الكتب المصرية." وتوالت الزيادات فى السنوات 
اللاحقة حيث تم إضافة مجموعات من أوراق البردى العربى عثر عليها فى بعض المدن والقرى المصرية مثل الفيوم 
والأشمونين والبهنسا وكوم اشقا وإدفو والفسطاط والدلتا... وغیرها . بالإضافة الى ذلك تم نقل عدد كبير من البرديات 
العربية التى كانت محفوظة فى المتحف المصرى بالقاهرة وتم تبادلها ببرديات أخرى مصرية قديمة كانت محفوظة بدار 
الكتب المصرية. 


و من آشهر الدراسات الأخرى التى تمت فى مجموعة برديات دار الكتب المصرية نشر الكتاب الوحيد فى العالم الذى كتب 
على ورق البردی وهو GES‏ "الجامع فى الحدیت " للفقیه المصری عبدالله بن مسلم ۱۳۵ -۵۱۹۷ AMY - ۷٤٣‏ وهو 
حالياً بادارة المخطوطات. والجدیر بالذکر أن هذا الکتاب قد عثر عليه فى منطقة تل إدفو فى صعید مصر. ولبردیات 
دار الکتب المصرية آهمية خاصة حیث آنها تعتبر مكملة لبردیات عربية آخری فى مجموعات عالمية. حيث تقتنی مجموعة 
هامة من رسائل الوالی الأموى قرة بن شريك بن مرتد العبسی AAT- ٩۰‏ / ۷۱۵-۷۰۵ وغالبية رسائل هذا الوالی موزعة 
بيخ العدید من الجامعات والمعاهد ومراگز البخوث فى آورویا والولایات المقحة الأمريكية وغبرها . وإثنا تتطلع من خلال 
مشروعنا الطموح بالتعاون مع مركز توثیق التراث الحضاری و الطبیعی ان نوفر البدیل الرقمی للبردية والبیانات التعریفیه 
والشارحة لمفهومها من خلال حدث وسائط التکنولوجیا. املا فى فرصة البحت العلمی على مستوی عالمی. 


oo wee o 


البرديات العربية بدار الكتب المصرية هي مجموعة فريدة من الوثائق التى تعكس تاريخ مصر بداية من فتح العرب لمصر 
على يد عمرو ابن العاص حتى القرن السابع الهجري آي العصر المملوكي بمصرء فهي تبرز المراسلات السياسية والشخصية 
كالبروتوكولات وإيصالات البيع والإيجار والمکاتبات الخاصة بالجزية والخراج وعقود الزواج والطلاق والنصوص الدينية 
#تصنوهن المنضر وال Ses‏ والوصفات LAG GRES EA‏ عن تقاصنیل BIE,‏ مصالات Bleed‏ فى jetty zaa‏ 
مستندات فريدة من نوعها تخدم المؤرخين والباحثين فى التاريخ والحضارة والمتخصصين فى الدراسات الإسلامية. 


وإنما تکشف هذه البوديات عن مجالات آخری LO‏ بمگرخی الفتون والآكار الاسلامیة قهی توق تطور الخط الغرين 
وتسجل ظهور الورق الكاغد كبديل لورق البردي وتعكس تطور الأحبار المستخدمة على مدى السبع قرون الأولی للاسلام 


احتل الخط العریی مكانة متميزة وفريدة فى تاريخ الفن الاسلامی وسرعان ما تطور وزخرف وأتقن على كافة الخامات 
المستخدمة. فمنذ القرون الأولى للاسلام اهتم العرب بتدوین الآيات القرآنية ومراسلات الرسول (صلی الله عليه وسلم) 
بخط واضح على الرق والزعف وآوراق البردي. وتعکس هذه المراسلات کالمرسل لقیصر الروم و المقوقس عظیم القبط 
على استخدام آسلوب نقش یعرف بالخط المدني-الحجازي, الذي یتسم بحروف مائلة و ذات زوایا » والخط القرشي الذي 

يتسم بالحروف المستديرة. وقد تطور الخط فى القرن الثاني للهجرة وشاع نمط النقش المعروف بالكوفي القائم على رسم 
الحروف کی شکل زوایا وياقت له قواعد تتظيمية وخطوط [رشادية جری الالتزام بها عند كقاية المصاحف pl gb‏ الرسمية. 


وقد آدی افتقار اسلوب النقش الكوفي للمرونة وسرعة العتاية إلى ظهور عدة خطوط آهمها خط الرقعة الذي جری 
اسنتخدامة كى EBU]‏ البومية #المتون والقهادات والخطايات الشخصية. و Ta pases AMR‏ البردياك le‏ صحف 
مدونة باللغات العربية واليونانية والقبطية ترجع تاريخها إلى القرن الأول الهجري الى الصعاب التى واجهة المجتمع المصري 
لتعلم واستخدام واتقان الحروف Aural‏ فتوثق oda‏ البرديات استخدام الکاتب لتدوین خطابات بشخسيية كما Falaj‏ 
آنشاء دیوان المراسلات الى آن آتقن المچتمع المصري التمامل باللفة العريية. 


وتعد مجموعة البردیات العربية بدار الکتب المصرية فريدة من نوعها لأنها تکشف للمرة الأولى عن آسلوب الكتابة 
المستخدمة من قبل آفراد المجتمع الذي یختلف بتاتا عن الخطوط الخاصة بالخطاطین والبارزة على جدار المساجد 
ومقتنیات المتاحف. إذا یهتم هذا الکتاب بالقاء الضوء على آسالیب الكتابة المختلفة التى استخدمها "أهل البلد" ونأمل 
فى أن یسهم ذلك فى تأريخ وفهم الکثیر من الوثائق المحفوظة بآرشیف المکتبات فى مختلف أنحاء العالم. 


د. هبه نايل برکات 
مدير المشروع 
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Theme: Order for payment AA, الموضوع: خطاب دفع‎ 
Date: 91 H./ 710 A.D. هجري/ ۷۱۳ ميلادي‎ 1١ التاريخ:‎ 
Material: Papyrus الخامه: بردي‎ 
Dimensions: 8,6 x 21 cm سم‎ ۲۱ XA الابعاد:‎ 
ID Number: 190 ١1١ رقم البطاقة:‎ 
Inventory Number: 336 ۲۳۱ رقم الحفظ:‎ 


A papyrus folio written in both Arabic and Greek during 
the reign of Qura b. Sharik dates to 90-96 H. It was 
found in Kom Ashqwa, a city near Sohag. 


(PSR.inv.Arab. 1 2),(PSR.inv.Arab.B) 


جزء من بردية مدونة بالغة العربية واليونانية خالية من النقط 
(الخط الحجازي). عثر عليها فى منطقة كوم إشقاو بصعيد 
مصر. محافظة سوهاج. وتنسب لعهد الوالي قرة بن شوريك. 
عام ۹۱-۹۰ هجري. جدير بالذکر أن مجموعة شوت - راينهارت 
بمعهد البرديات - جامعة هایدلبرج - ألمانيا تقتنى بعض هده 
الرسائل. 


Tbeme: Account list 


Date: 439 A.H. / 1048 A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 18 x 11 cm 
ID Number: 4612 
Inventory Number: 817 


This account list, written on paper in black ink, records 
the names of the workers and their salaries. It was inscribed 
in 439 H./1048 A.D. This cursive style of writing, where 
a horizontal letter is dragged across was popular up to 
the Ottoman period in Egypt. It may indicate that all 
the words were inscribed at the same time and nothing 
was added at a latter period. This was a method of 
combating falsification of witnessed and signed documents 
during the Fatimid Dynasty. 

(PSR.inv.Arab.309) 


fg, al lg E‏ المي اة 


Ad gasi 
هجرية/ ۱۰۵۸ ميلادية‎ 1۳٩ التاريخ: عام‎ 
الخامةه ورق‎ " 
pe WX الأيعاه ا‎ 
81۱1 رقم البطاقةه‎ 
NEA 


تضم القائمة أسماء عمال وآجورهم. مكتوبة على الورق باستخدام 
حبر أسود . تمت كتابة هذه القائمة عام ۶۳۹ هجرية. قد شاع نمط 
خط الرقعة الوارد بالصحيفة والذي يجري خلاله تمديد الحروف 
الأفقية داخل مصر حتى العصر العثماني. وربما يوحي ذلك بأن 
جميع الكلمات جرت كتابتها في نفس الفترة. ولم تتم إضافة أي 
كلمات خلال فترة لاحقة. وهي وسيلة تم اللجوء إليها في مكافحة 
تزوير الوثائق فى العصرالفاطمي. جدير بالذكر آن العديد من 
المجموعات العالمية تقتنى أجزاء شبيهه من هذا الكشف بعضها 
محفوظ فى بمعهد البرديات بجامعة هایدلبرج بالمانیا. 


Theme: Literary text 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 22.5 x 15 cm 
ID Number: 3941 
Inventory Number: 2726 


This papyrus folio is a love letter inscribed in cursive 
script in six lines. It starts with the Basmallah written in 
black ink in a variant of the naskh script popular in non- 
secular texts inscribed in Egypt during the 3rd century 
Hijra /10th century A.D. The letter records several phrases 
such as: "I am your first lover; I decapitate and die ۳ 


Nabia Abbott, Studies in Arabic papyri.chicago .1955 


۷ 


AŻ 


9 
ne 


۱3 
M MU i LA, | 


ابر shel‏ یی یداو الک Ż adi‏ 


2 RE 


رقم البطاقة :۳۹۶ 


tid, / 
il We ۱ 


الموضوع: نص أدبي 
لتاریخ: : القرن ۲-۲ المجري / القرنين 1۸ الميلادي 
الخامة مة: بردی 
SEN‏ ۰ سم 
رقم البطاقه. ۲۹۶۱ 
رقم الحفظ: ۲۷۲۱ 


دون هذا الخطاب الغرامي بحبر آسود على صحيفة من البردی 
بخط الرقعة في ثمانية آسطر. ويبدأ بالبسملة التی کتبت بشکل 
مشابه لخط النسخ الذی آستخدم بمصر أثناء القرن الثالث الهجري/ 
العاشر الميلادي لتدوین الوثاثق. وورد بالخطاب العدید من العبارات 
الفرامية مثل "یا من بيدك عمری Lily‏ حبيبك الأول؛ وأنا آذوب 
وأذبل...'. جدير بالذکر ان النصوص الأدبية فى البردیات العربية 
قليلة نسبيا - بعضها محفوظ فى مجموعات عالمية - نشرت 
بعضها الباحثة بنية عبود من مجموعة المعهد الشرقى بجامعة 
شيكاغو بالولايات المتحدة الأمريكية سنة 1400 
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Theme: Acknowledgment 
Date: 311 H. / 923 A.D. 
Material: Parchment 
Dimensions: 18 x 10 cm 
ID Number: 4273 

Inventory Number: 391 


This document was inscribed on parchment in 311 
H./10% century A.D in Egypt. It is interesting to see the 
use of parchment used for documents other than the 
Qur'an up to the Fatimid dynasty in Egypt. Parchment 
is a durable material, but the cleaning and preparation 
of its surface is difficult. 


(A,ch,Arab.No,2040) 


رقم البطاقة ۲۷۳ ۶ 
قم Bit!‏ ۳۹۱ 


` 
521 


الموضوع إقرار ٠‏ 
التاریخ: ۳۱۱ هجریة/ 1۲۳ اة 
als‏ رق 
رقم البطاقة ŻW‏ 
رقم الحفظه ۳٩۱‏ 


تم نقش هذه الوثيقة على رق في العام ۳۱۱ هجرية /القرن 
العاشر الميلادي في مصر. ومن المثیر أن نجد أن الرق جری 
استخدامه بمصر حتی عصر الدولة الفاطمية في الوثائق الأخری 
بخلاف OLI‏ قرآنية. یعتبر الرق من المواد التي تحافظ على 
تماسکها لفترة طویلة. مع أن تنظیفه واعداد سطحه اتسم 
بالصعوية. جدیر بالذکر أن العدید من آوراق الطلاق الشبیهه 
بهذه الورقة محفوظة فى مجموعات عالمية إحداها بالمكتبة 
الوطفية بالتمنيا. 


Tbeme: Order 
Date: Sbawwal 268 H. / 881 A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 31.5 x 20 cm 
ID Number: 3924 
Inventory Number: 2129 (verso) 


This legal document is written on brown papyrus in 
undotted cursive script. It is dated to 268 H./ 866 A.D. 
and signed by several witnesses, who acknowledge the 
payment of the kharaj tax in Edfu and Quret Aswan by 
Omar ibu Abd el Rahman. The writing on rough papyrus 
in cursive script was harder and more irregular than 
writing cursive on paper, the script is accordingly uneven. 


( PSR.Heid.inv.Arab. 109) 


البوضرة: اقرار بشهادة شهود 
التاریخ: شوال عام TU‏ هجرية / ۸۸۱ ميلادية 
الخامة: بردی 
الأبعاد: ۲۱۵ ۷ ۲۰ سم 
رقم البطاقة: ۲۹۲۶ 


رقم الحنظ: ۲۱۲٩‏ (ظهر) 


سطرء تظهر به نقط من وقت لاخر. ویرجع تاريخ الوثيقة إلى 
عام VU‏ هجرية وموقعة من عدة شهود یقرون دقع ضریبة 
الخراج في !985 وقرة آسوان. وقد ضمت هذه الوتيقة القانونية 
إعلانًا بسداد "عمر بن عبد الرحمن" لضريبة الخراج في شوال 
من عام VIA‏ هجرية. وافتقر هنا شكل الكتابة إلى التناغم وذلك 
لصعوبة الكتابة على ورق البردى الخشن. ومن الواضح أن بيانات 
الشهود جرت كتابتها في عجالة. ويتضح ذلك من تواجد آنماط 
متنوعة من الخطوط في نفس الوفت. 
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Tbeme: Condolence letter 


Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 12 x 21 cm 
ID Number: 4278 
Inventory Number: 397 


This papyrus folio contains a condolence formula, written 
in black ink. The text mentions several phrases used in 
such events: “Your Tragedy is mine, Your sadness is mine 
and your joy is mine”, “Death touches all beings in 
former and future times”. This papyrus folio was inscribed 
in the oblong manner, indicating an early 2nd/3rd 
Century H. style. Similarly, the script exhibits the 
transition between the rigid angular Kufic script and 
cursive. 


© 


الموضوح: برقية تعزية 
التاريخ: القرن ۲-۲ الهجري/ القرن ۸ الميلادي 
FACS‏ البردي 
الاعات 6۱۲ ١آ‏ سر 
رقم البطاقة. ٤۲۷۸‏ 
(Waza 3,‏ 


هذه البردية برقية تعزية كتبت بحبر اسود فى ٠١‏ اسطرء ويلاحظ 
العبارآت التالية: رحمة AU‏ فواللة ان مصيبتكم J‏ فان حزنكم 
لى حزن. وفرحكم لى فرح. الصبر... إن الموت سبيل الاولين 
والآخرين. تم نقش هذه الصحيفة المصنوعة من البردي بأسلوب 
مستطيل الشکل. يعكس النمط الذي ساد خلال الفترة بين 
القرنين ۲-۲ الهجرى. كما يعكس النص الانتقال بين الخط 
الكوفي المؤلف من زوايا وخط الرقعة. 


البرديات العربية بدار all SI‏ 4 


ei AE 


Theme: Letter الموضوع: خطاب تعزية‎ 
Date: Sbawwal 268 H. / 881 A.D. A>I ۸۱ / هحرية‎ TU التاريخ: شوال‎ 
Material: papyrus الخامه: بردى‎ 
Dimensions: 27 x 20 cm الأبعاد: ۷× سم‎ 
ID Number: 3 ۲ رقم البطاقه:‎ 
Inventory Number: 2129 (recto) (A>) ۲۱۲۹ رقم الحفظ:‎ 
The folio records a condolence formula, repealed ina كتب هذا النص بالحبر الأسود فى ثلاثة وعشرون سطرا : وهو‎ 
ع‎ script a script r ne totally oO = ساس‎ ty بكم اه‎ Ba عا عن مقظاب تورات وال لم‎ 
etters are rendered in an angular format and the loops 54 0 ۱ AE ۱ o 
of the "N" and "Y" letters are exaggerated in the North e لزوايا رت‎ ١ يكل عاد‎ mau pól رم‎ = bail 
Africa tradition. في رسم حرفي النون و الياء ورسمت على شكل عقدة. وهو‎ 


Le‏ یتوافق مع تقليد الكتابة بشمال افریقیا. 
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الموضوع: قائمة بأسماء | 

التاريخ: القرن ۲-۱ الهجري/ الترن !2 الميلادي 
رقم البطاقة: 10۰1 
رقم الحنظ: WY‏ 


تضم هذه الصحيفة قائمة بمواد غدائية. من بين المواد الواردة 
في القائمة حبوب. مثل الفول والأرزء علاوة على خضر آخری: 
مثل الکرنب والزبیب. وتکمن أهمية هذه الصحيفة في آنها 
تفل الماظ من اساصیا Mle et‏ س BA‏ الفح سین 
القرنین السابع والثامن المیلادیین ما يؤكد استخدامها في 
الم مایت ASB‏ السصوية Ape‏ 


Tbeme: List of goods' names 
Date: Ist — 2nd century H. / 7th — 8th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 9 x 3.5 cm 
ID Number: 4506 
Inventory Number: 697 


This papyrus folio contains a culinary list. Grains, such 
as beans and rice; are among the list which also displays 
the words cabbage and raisins. The importance of this 
folio is that it records types of crops that existed during 
the 7th/8th century A.D. in Egypt thus affirming the 
use of such ingredients in the Egyptian eating habits. 


الموضوح:وثيتة ادرية 
التاريخ: عام ٩۱‏ هجرية / ۰ میلادیه 
PACH) ۱‏ بردی 
الأبعاد: LOK TU‏ سم 
رقم البطافة: ۱۳۱ 
رر ma‏ 


صحيفة من البردي تحوى خطاب مكتوب بخط الرقعة الرسمى 
الخو اللأسود وسقاک مخ (zla W‏ وقد قبت Aia AUIS‏ 
القسطاط ویتعلق بإرسال قمح إلى العاصمة. وقد تم العثور عليها 
في أشقوة شمالى الفسطاط "كوم الشقافة". 


Tbeme: Transactions 


Date: OF H. / 710 A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 36.6 x 14.5 cm 
ID Number: 176 
Inventory Number: 331 


This is a papyrus folio inscribed during the 1st century 
Hijra, written at the city of al Fustat, concerning the 
dispatching of wheet to the capital. This letter is written 
in black ink in a formal script, in 16 lines. It was found 


at Kom Ashfwa. 


Theme: Personal letter 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 22 x 15 cm 
ID Number: 4272 
Inventory Number: 390 


This letter is a receipt of payment. The importance of 
this and similar papyri letters is that they record series 
of figures or numbers. Such letters record dealings that 
took place between members of the society and 
accordingly indicate specific amounts of articles or money 
payment. Towards the 9th - 10th Century A.D, the 
numbers recorded were always spelled out in letters; yet 
prior to this date, they were always recorded and written 
as Greek/Coptic letters. 


1 


"IA 


Q 


۱ 


( 
SA 


3 


Í +b 
: Wy 0 
A UEN 


11 


j 7 i 1 
PBK 
| NE) 
GNT 
0 W 


التاريخ: القرن ۲-۲ الهحری/ القرن ۸ الميلادي 
الأبعاد: ۱۵۱۷۲۲ سم 
رقم البطاقة: 1۲۷۲ 
رقم الحفظ: ۲۹۰ 


تکمن أهمية الخطابات المكتوبة على بردي في آنها تسجل 
تفاعلات بين الأفراد. وبالتالي تشير إلى كميات من المواد أو 
مبالغ Adla‏ معينة. بالقرب من الفترة بين القرنين ۱۰-۹ 
المیلادیین. جرت كتابة الأرقام باستخدام الحروف. بينما فيما 
مضى كانت تجري كتابتها تبعًا للحروف الیونانیة/ القبطية. هذا 
الخطاب يتضمن ايصال دفع أموال. 
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Tbeme: Personal letter 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 19 x 16 cm 
ID Number: 4350, 4351 
Inventory Number: 473 


This personal letter, written on papyrus in black ink, starts 
with a "Basmallah" in a cursive style followed by 25 lines 
on the recto and 10 lines on the verso. The text is written 
in an uneven size. The text starts with "May God elongate 
your life" Such personal letters usually communicate a 
request or a problem that needs the attention of the official 
and include phrases such as "May God guide you so you 
do not forget my request". Such statements are important 
to historians dealing with the social history of Egypt during 
the medieval period. 


Q 


التاريخ: القرن ۲-۲ الهجري/ القرن 1-۸ الميلادي 
رقم البطاقة 4۲0۰ 40۱ 
رقر Wakil‏ 


هذا الخطاب الشخصي مكتوب على بردى بحبر أسود على 
بالوجه والظهر. يبدأ الخطاب بالبسملة بخط رقعة يتبعها ۲۵ 
سطرًا بالوجه و١٠‏ سطور بالظهر. بخط غير متناغم من حيث 
حجم الحروف. ويبدأ الخطاب بالبسملة ويتلها عبارة: "أطال 
الله پقائك وآأدام عزك وكرامتك وأتم نعمته عليك وٍحسانه 
اليك ." وفى النص المدون بالظهر خطاب طلب احتیاج وفی اغلب 
هذه الصحف توجد عبارة: آعزك الله أن لا تغفل ذلك وان 


ted i dek I 


Theme: Personal letter and a will 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 22 x 13.5 cm 
ID Number: 4401 
Inventory Number: 1735 


This is a personal letter that contains 18 lines. The cursive 
script is sometimes dotted and is written in a confident 
hand. The letter contains several phrases that reflects the 
writers concerns and assures his friend that he would 
not hide anything from him. 


ضو: 
eal tld‏ اليسرئ/ eV ASA‏ 
الخامة Sry ha‏ 
الأبعاد: MO X TT‏ سم 
ZENIS‏ 
رقم الحفظ: ۱۷۲۵ 


تضم هذه الصحيفة ۱۸ سطرا بحبر آسود وهي عبارة عن خطاب 
شخصی . الخطاب مکتوب بخط )423 به نقاط بيد خبيرة. 
ویتضمن الخطاب العبارات التالیة: "احمد الله الذی لا إله الا 
هو کیت لیکو[ سالم اوفوت ما ذگرت من سلذمتك 
وسلامة al‏ وام SET‏ عاف کیا لقلا الوملى فى شيخ ....' 
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Tbeme: Payment letters 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 24 x 14 cm 
ID Number: 4279 
Inventory Number: 400 (recto) 


This official contract was written on papyrus in black 
ink. The script style indicates a professional hand, written 
during the early 2nd century H. in Egypt. The letters 
are elongated, slightly slanting and dotted. The scribe 
must have used a thin reed pen with a narrow nib. This 
letter records the payment of taxes on grain crops to أل"‎ 
al Haramayn", the people of the two Holy Cities. The 
script style displayed the slanting tendency of vertical 
letters yet adds to it a curve; this is seen in the Lam, Alif, 
Kaf, giving the folio an elegant overall appearance. 


© 


2,2 خطاات دفع A‏ 
التاریخ: ol‏ ۲-۲ الهجري/ الترن ۸ الميلادي 
PREN ۲‏ بردي 
الابعاد: ۷۱۶ ۲ سم 
رقم البطاقة: 1۲۷٩‏ 
رقم الحفظ: 2.۰ (ax)‏ 


عبارة عن خطاب رسمي مکتوب علی بردي بحبر آسود . ويوحي 
آسلوب النقش أن الکاتب محترف. تم تسجیل هذه الوثيقة Mam‏ 
في مطلع القرن الثاني هجریا . وتتسم الحروف بشکل مستطیل 
ومنحرف قليلاً و dle‏ نقاط. والمؤكد أن الکاتب استخدم قلم 
بوص رفيع ومن الواضح أن النص کتب بيد محترف. ویتناول 
الخطاب دقع الضرائب الخاصة بمحاصیل الحبوب إلى Jal‏ 
الحرمين'. ویستمر نمط الخط في رسم الحروف الرأسية بشکل 
fils‏ ولکن مضاف الیها قوس في نهاية حروف اللام والالف 
والکاف. الأمر الذي يمنح الخط منظرا Lele‏ رشیقا. 


5 r 
dż: | 
ee w Had “ee 
3 ghia r 


sa He 4 م۷‎ 


Theme: Personal letter 


Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 18.5 x 21.5 cm 
ID Number: 4386 
Inventory Number: 530 


Numerous personal letters written on papyri were 
excavated at Fustat, the main city, up to the 10th century 
A.D. This folio exhibits text on both sides, on verso it 
is a personal letter and on the recto it seems to be a 
method of preparing a spell or a recipe. The letter was 
written in a clean regular style while the formula on the 
back is written in an uneven script size and style. 


i pad Mż all الب ریات‎ 


الموضوع: خطاب شخصی 
التاريخ: الترن ۲-۲ mare‏ عنم المیلادی 
الخامة: بر 
pa) m sli‏ 
رقم البطاقة: 1۸1“ 
رقم الحفظ. 0۲۰ 


کتبت هذة البردیة يحبر اسود وهی تحتوی على خطاب شخصی 
Bealls‏ وق zdali‏ ليه فى الفسيطاظ. A‏ من ورق cali‏ 
(جزء من رسالة) ربما تتعلق بطلب حوائج شخصية بها العديد 
من الم زقات كتبت باسلوب خط التحرير الخالی من الاعجام. 
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Theme: Lease document 
Date: 209 H. / 824 A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 13.7 x 19.6 cm 
ID Number: 108 
Inventory Number: 87 


This papyrus folio is a business transaction where a house 
was rented to Hambaqa for one and a one sixth of a 
dinar per a year. The numbers are written in the Greek 
language, a tradition that is seen in other papyrus folios 
up to the 11th century A.D. This folio is dated to the 
year 209 Hijra/9th century A.D. 


i 


2 


الموضوع: ,5 ايجار _ 
التاریخ: عام ۲۰۹ هجرية / ۶ میلادیه 
الابعاد: ۷ سم 
رقم البطاقة: ۱۰۸ 
رقم الحنظ: AY‏ 


صحيفة من البردی مکتوبة فى عشرة آسطر مورخه إلى 
۹ هجری/۸۲۶ میلادی. بحبر آسود تتناول إحدى المعاملات 
التجارية. حیث تم تأجير منزل إلى همبكا مقابل دینار وسدس 
دینار سنویا . والأرقام في الصحيفة مكتوبة باللفة اليونانية. وهو 
تقلید یظهر في الصحف الأخرى المصنوعة من البردي حتى 
القرن الحادي عشر الميلادي. 


isp od} M دار‎ Jl الدرياك‎ 


Theme: Personal letter 


Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 19 x 16 cm 
ID Number: 4284 
Inventory Number: 403 


This personal letter, written on papyrus in black ink, was 
found at the city of fustat. The script style shows the 
earliest rendering of the angular script (Kufic) into cursive. 
The letters still maintain its angularity yet the roundness 
of the circular letters are exaggerated. This folio must 
date to the early 2nd - 3rd century H./ 8th - 9th Century 
A.D. 


التاريخ: القرن ۲-۲ الهحری/ القرن 1۸ الميلادي 
VOR Mast‏ سر 
رقم البطاقة: 61/4 
رقم الحفظه ۶۰۳ 


تم العثور على هذا الخطاب الشخصي المکتوب على بردي بحبر 
آسود بمدينة الفسطاط. ویکشف آسلوب الكتابة عن بدایات 
التحول من الخط الكوفي إلى خط الرقعة. فرغم أن الحروف ما 
تزال تحتفظ بشکلها القائم على الزواياء إلا أن هناك مبالفة في 
رسم SLL‏ في الحروف الداثرية. لا بد وآن هذه الصحيفة 
تنتمی إلى فترة ما بين القرنین ۲-۲ هجري/ ٩-۸‏ ميلادي. 
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Theme: Divorce certificate 
Date: 641 A.H. / 1244 A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 24 x 17 cm 
ID Number: 4260 
Inventory Number: 370 


The divorce certificate was inscribed on paper in black 
ink in 641 H./1244 A.D. Its formula was known to the 
scribe, where it starts with the Basmallah, then it indicates 
the name of the divorcer and the divorcee, the children's 
names who were the product of the marriage, the type 
of divorce (3 times) and the date. The scribe must have 
been an official who records such actions. This cursive 
script indicates a professional hand and the size of paper 
(width 17/18 cm) complies with the standard width of 
official documents. 


الموضوع: وثيقة Nb‏ 
التاريخ: العام 1۶۱ الهجري / IEE‏ ميلادية 
„mel‏ 5 
النبعاد: TE‏ ۷ اسر 
رقم البطاقة. 617١‏ 


وثيقة طلاق تم نقشها على ورق كاغد بحبر أسود Ve ale‏ 
هجري/ ١١11‏ ميلادي. وجاءت الصيغة في الوثيقة معروفة تبداً 
بالبسملة. ثم تشير إلى اسم المطلق والمطلقة وأسماء الأطفال 
الذين جاءوا نتاج الزواج. أما نمط الطلاق فكان طلاق بائن للمرة 
الثالثة. والمؤكد أن الكاتب كان محترف وجاء حجم الصحيفة 
متوافقًا مع الحجم المعياري للوثائق الرسمية في تلك الفترة. 


Tbeme: Marriage certificate 
Date: 3rd - 4th century H. / 9th - 10th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 18 x 17.5 cm 
ID Number: 4252 
Inventory Number: 364 


r „dE P re > ۱ DN 
SR, feo e "NĄ 


A marriage certificate written on paper in black ink has 
become a recorded formula numerously found in this 
collection. The text records that it is "Aqd Nikah", a 
marriage contract witnessed by several attendees and it 
specifies the dowry as 80 Dinars of which 60 Dinars as 

advance payment. In some folios, divorce certificates are 
written on the back of the marriage certificates, accordingly 
several marriage certificates, as the above, has no writtings 
on their back side. 


= p tong 3 A ١ 


as dą zo? j FR 


ee Dae ob jaz 0 


=? 


ZA اما‎ U 


الموضوح: عقد زواج 
التاریخ: القرن ۲-۲ الهجري/ الترن 1۸ الميلادى 
الخامه: ورف 
الابعاد: XV‏ سم 
رقم البطاقة: 6101 
رقم الحفظ: ۳۱۶ 


nie‏ شهادة زواج مکتوبة على الورق بحبر آسود وأصبحت صيغة 
مسجلة تم العثور علیها في العدید من الصحف الواردة بهذه 
المجموعة . وتنص الوثيقة „le‏ أن ذلك giS wie‏ شهد عليه 
عدة آفراد وتنص على أن المهر تبلغ قيمته ۰ دينارا وسيتم دفع 
۰ دينارًا مقدما . وفي بعض الحالات ؛ وقي بعض الصحف. تمت 
كتابة وثيقة الطلاق على ظهر وثيقة الزواج. 
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رقم البطاقة ۳۲۸۵ 
رقم الحفظ 4۰۰۱وجه 


Tbeme: Will document الموضوع: وصية‎ 
Date: 12 Safar 577 H. / 1181 A.D. هجریة/۱۱۸۱ ميلادي‎ OW التاريخ: ۱۲ صفر عام‎ 
Material: paper الخامه: ورف‎ 
Dimensions: 27 x 20 cm الأبعاد: ۲۷ ۷ ۲۰ سم‎ 
ID Number: 3285 ۲۲۸۵ رقم البطاقة:‎ 
Inventory Number: 4001 1۰۰۱ رقم الحفظ:‎ 
This is a will signed and dated to 577 H./12th century كتبت هذه الوصية بالحبر الأسود وهى عبارة عن وصية تحمل‎ 


A.D and witnessed by many. The cursive script has هجرية, وهو ما یوافق القرن الثانی عشر الميلادي,‎ 6۷۷ ale تاریخ‎ 
developed in a fast, rounded and undotted squat form. i ~ 


This script was commonly used during the Mamluk سین نج‎ z Oo m a rie 
dynasty for everyday interaction and has not surfaced on به‎ oll قد أصبح سلس. ا 3 اع استخدام هد‎ 
monuments or religious texts nor royal Qur'ans. في التعاملات اليومية في العصر المملوكي. جدير بالذکر آن‎ 
(PHeid.inv.Arab.89) . هناك العديد من المجموعات العالمية تقتنى مثل هذه الوثائق‎ 


Kall MIJA JI البردیات‎ 


Theme: Acknowledgment of a right 
Date: 430 H./1030 A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 12.5 x 8.5 cm 
ID Number: 4285 
Inventory Number: 404 


This certificate was inscribed on papyrus in black ink in 
430 H. during the Fatimid dynasty. The cursive script 
was written in haste, conjugating all letters in an 
undecipherable manner. This script style was popular 
during this period for unofficial documents and personal 
records. 


(PSR.Heid.inv.Arab. 1316) 


| الاعتر اف بحن 
التاريخ: عام 2۲۰ هجرية 
1 الخامة: بردي 
الأبعاد: ۸0۱۲۸۵ سم 
رقم البطاقة: 11۸0 
رقم pikel‏ 


تمت كتابة هذه الوثيقة على بردي بحبر أسود عام ۰ هجرية 
„LI‏ حكم الدولة الفاطمية. وقد جرت كتابة النص بخط الرقعة 
في عجالة. وتمت کتابة جميع الحروف بشكل متشابك يصعب 
تمييزه. وشاع هذا النمط من الخط خلال تلك الفترة في الوثائق 
غير الرسمية والشخصية.جدير بالذکر وجود نصوص آخری 
شبیهه بهنه الوثيقة فى مجموعات عالمية إحداها محفوظة فى 
معهد البرديات يجامعة هایدلبرج بالمائيا (معهد البردیات). 
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Theme: Account list 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 27 x 14 cm. 
ID Number: 4217 
Inventory Number: 231 


This folio is an account list inscribed on papyrus in 24 
lines. The word “expenses” keeps on appearing through 
out the text. Account lists include names, numbers and 
in many cases signatures. They reflect the social-economic 
situation in the society. 


(PManch.Arab- old Number.34-AB) 


التاريخ: القرن ۲-۲ الیجری/ القرن ۸ الميلادي 
الأبعاد: ۲۷ × ۱۶ سم 
رقم البطاقة: ENVY‏ 
رقم Mall‏ 


هدة البردية تحوی کشف حساب على ورق بردی فى ۲۶ سطر 
فى الوجهین. وتظهر کلمة النفقات" متكررة فى النص وتحتوی 
کشوف الحساب على اسماء اشخاص والمبالغ المدفوعة وتوقيع 
المستفید . جدير بالذكر أن العدید من المجموعات العالمية 
تقتنی مثل هذه الکشوف الخراجية إحداها محفوظ فى مکتبة 
جون رايلانذر بمدينة مانشستر فى إنجلترا . 


Mik ay, ali]‏ اگ الس ية 


Theme: Account list 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Textile 
Dimensions: 13 x 7.5 cm 
ID Number: 4217 
Inventory Number: 286 


Among the few supports found at the collection are 
canvases. The canvas base, covered by a thin layer of 
gypsum like media, allowed the calligrapher to inscribe 
on it several lines in black ink. The account list reveals 
several numbers such as 20, 23 and 25. The use of canvas 
may have been a solution to jot down few lines on the 
rigid container’s surface indicating weights and types of 
product before shipping and selling them in markets. 


© 


الموضوع: کشف حساب 
التاریخ: الترن ۲-۲ الهجري/ القرن 1۸ الميلادي 
الأبعاد: ×١١‏ ۷۵ سم 
رقم البطاقة: ENVY‏ 
رقم الحفظ: ۲۸۱ 


مورمين MATA‏ الم NPs‏ مر ما المفواظرة لن دا ES‏ 
الصور بعض الکنفا . وتغطي الکنفا طبقة خفيفة من الجص ما 
سمخ للکاتب نقش عدة سطور باستخدام الحبر الأسود . وهی 
عبارة عن کشف حساب وتشیر الى کم من المشتروات: ŚW‏ 
وعشرین. خمس وعشرین . وربما شکل استخدام الکنفا حلا 
لكتابة سطور ALB‏ على الحاویات التي كان من المقرر بیعها 
بالأسواق. 


Arabic Papyri at the National Library of Egypt 


Theme: Account list 
Date: 2nd - 3rd century H. / Sth — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 45 x 17.5 cm 
ID Number: 4220 
Inventory Number: 295 


This is a letter recording the list of items that arrived for 
‘Adan, Yemen. The folio is written in black ink on 
papyrus, in a professional hand. The text records items 
and quantities of goods and reveals a long history of trade 
between Egypt and Yemen. 


(PSR.Heid.inv.Arab.82) 


Z‏ كدف حاب 
التاريخ: القرن ۲-۲ اليجري/ القرن 1۸ الميلادي 
Soy dale)‏ 
الأبعاد: £0 × ONY‏ سم 
رقم البطاقة: 611١‏ 
رقم الحنظ: ۲۹0 


عبارة عن خطاب یسجل قائمة بالمواد التي وصلت مدينة عدن 
بالیمن. تم كتابة الصحيفة بحبر آسود على بردي بيد محترف. 
تسجل القائمة المواد والکمیات, وتکشف عن وجود تاريخ طویل 
من العلاقات التجارية بين مصر والیمن. جدیر بالذکر أن العدید 
من المجموعات العالمية تشتنی مكل oda‏ الکشوف الحسابية 
النادرة إحداها محفوظ فى de game‏ شوت - راینهارت بمعهد 
البردیات بجامعة هایدلبرج بآلمنیا . والکشف المعروض غير 
مؤرخ وغير معلوم مکان العثور عليه ولکن آسلوب کتابته ربما 
يشير إلى القرنین ۲-۲ ه / ALA‏ 


A رها‎ Uber pe 


Theme: House purchase contract 
Date: 728-730 A.H. / 1330 A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 22.5 x 17.5 cm 
ID Number: 4398 
Inventory Number: 347 


ZA aR ل ی‎ 
SL shi ję ae / 


This business transaction is a purchase contract, a 
document witnessed and dated to 730 H/1330 A.D. 
It is written in a rounded conjugated cursive script popular 
during the Mamluk period. The text describes the building 
as being built in mud-bricks, and compries a reception 
area, corridor and a Diwan. 


الموضوع: عقد شراء منزل 
الخامة: ورق 
الأبعاد: ۲۲۵ × ۱۷۵ سم 
رقم البطاقه: 1۳۹۸ 
رقم الحفظ: VEY‏ 


تشير هذه الوثيقة إلى صفقة تجارية وهي عبارة عن عقد شراء 
موقع عليه شهود ويرجع تاريخه إلى عام ۷۳۰ هجریة/۱۳۲۰ 
ميلادية. كتبت الوثيقة بخط رقعة يتسم برسم مائل ومتشابك 
للحروف شاع في العصر المملوكي. ويوصف النص عمارة المكان 
فيشير الى انه شید بالطوب اللين والطین. ويتكون من مجلس 
ودهليز وديوان بجانب غرفة. 
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Theme: Personal letter 
Date: 2nd — 3rd c. H./ 9th — 10th c. A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 25.5 x 9.5 cm 
ID Number: 473 
Inventory Number: 1735 


This Personal letter contains the profession of faith, 
"Shahadah" in Arabic, yet the rest of the letter is written 
in Coptic. Coptic was used on papyrus and paper found 
in the collection and dateable to the 3rd century H. 
Coptic continued to be used in the Church with Greek 
as the second language till Arabic replaced it as the 
primary spoken language among the Copts. 


الموضوع: خطاب شخصى 
التاريخ: ۲-۲ هجری/۱- ٠١‏ ميلادى 
الخامة: ورق كاغد 
الأبعاد: 10.0 AOX‏ سم 
رقم البطاقة: ŚW‏ 
رقم الحفظ: ۱۳۳0 


هذا الخطاب الشخصي کتب على ورق بلفتین العربية والقبطية. 
وهو يبدا بالبسملة ویحتوی على ۱۰ اسطر من القبطية. و كانت 
اللغة القبطية مستخدمة بجانب اليونانية فى الکنافس إلى القرن 
ZJEM‏ الهجري حین استبدلت باللفة العربية التى صارت A)‏ 
العامة. 


gallek 5‏ ,هار الکعبالسرن 3 


Theme: Lists of salaries 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 4.5 x 12.5 cm 
ID Number: 4080 
Inventory Number: 918 (recto) 


This papyrus folio is written in crude Kufic script and 
indicates a hand which is newly introduced to the Arabic 
language. The folio starts with the Basmalah followed 
by 3 lines. The first line is a statement indicating the 
name of the days starting with Monday. The last phrase 
“Huwa wahdahu Allah’, God is One, this statement was 
used during the earliest days of the Arabs at Fustat. 


الموضوح: كشف مرتب على پم الاسبوح 
التاريخ: القرن ۲-۲ الهجری/ الترن 1۸ الميلادى 
الخامة: بردى 
الابعاد: a M0 X ED‏ 
رقم البطاقه: ŁA:‏ 
رقم الحفظ: ۱۱۸ (A>)‏ 


کتبت هذه الصحيفة على البردي بالخط الكوفي وتوحي OL‏ 

4515( حریت افيد باللغة العربية. قدا الصحيفة بالسملة. 
يتضمن السطر الأول أسماء الأيام بداية بيوم الاثنين. أما العبارة 
الأخيرة. فتقول هو الله وحده" . وقد جرى استخدام هذه العبارة 
خلال الفترة الأولى لتواجد العرپ بالفسطاط. 
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Theme: Letter concerning taxes 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 14.5 x 18 cm 
ID Number: 4070 + 4071 
Inventory Number: 781(recto) — (verso) 


The recto and verso of this papyrus folio written in black 
ink indicate the payment of the kharaj tax. The folio is 
written in a crude cursive script that lacks any dots and 
that reveals difficulties in writing over the papyrus support. 
The verso indicates the title of "Diwan Amir Al Mu mineen 
and kbaraj Amir Al Mu'mineen". While the recto indicates 
that the letter is heading to Abi Al Abbas. The folio is 
dated to the Abbasid dynasty, 8th/9th century A.D- 
2nd/3rd century Hijra. 

(PSR.Heid.inv-Arab.95) 


© 


الموضوع: دفع خراج 
التاريخ: القرن ۲-۲ الهجري/ الترن 1۸ الميلادي 
۱ الخامة : بردى 
اا ۱۸۱6۱2۵ سم 
رقم البطاقة. 8۰۷۰ + 2*۷۱ 
رقم الحفظ: YAV‏ اوجه) )>( 


صحيفة من البردی کتبت فى سبعة آسطر بحبر آسود بعضه 
باهت . بخط رقعة غير منقوط و تتناول هذه البردية دقع ضريبة 
الخراج ۰ کتب على الوجه عنوان دیوان آمير الممنین وخراج 
امير المؤمليج" ٠‏ بینما يشير الظهر إلى أن الخطاب موجه إلى 
آبی العباس". ویلاحظ عن وجود صعوبة في الكتابة على البردي 
وتعود الصحيقة إلى العصر العباسي بين القرنین الكاني والثالث 
الهجری/ الثامن والتاسع الميلادي. Lalas!‏ محفوظة فى 
مجموعة شوت - راینهارت بمعهد البردیات بجامعة هایدلبرج 
بألمانيا. 


3 aH ١ MR ali h 
eid i پا‎ 


AAN 


Arabic Papyri at the National Library of Egypt 


Theme: Letter 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 26 x 19.5 cm 
ID Number: 3793 
Inventory Number: 4358 


This personal letter was signed by Nasr Ibrahim known 
as Lugny and sent to his son for support and 
encouragement in his journey. It expresses sentimental 
feelings, care and concerns for his safety and well being. 
The folio written on brown paper in black ink displays 
a cursive script written in haste with few dots. This script 
developed as everyday writing style in Egypt during the 
4th century Hijra/10th century A.D. Notice the elongated 
alifs and the roundness of the sad as well as the exaggerated 
looping of the last letters as R's, N, Y. 


u) ام‎ 
Jod 
bladh ره دنو‎ 
ر‎ S. 
| „(js A 
E Wah wooly JE كسار‎ 
sige عا‎ = BE 
| yl 5 YL رو‎ > 00 
| SARE LJ MA LU, 
| e pester daly. 
avs 1۳1 Ude! لارا‎ 0 | 
| SZM OE 


الموضوع: خطاب 
لتاريخ: القرن gpl Ve ١‏ الارن نمأ المیلادی 
الخامة: :ورف 
الأبعاد: ۰ aw MO‏ 
رقم البطاقة. ۳۱۱۲ 
رقم الحفظ:1۲0۸ 


خطاب مكتوب على ورق بني بحبر أسود اللون وتكشف عن خط 
Fa,‏ على Alla‏ مع وجرد sia.‏ فقيل من zdany ki]‏ 
الخط المستخدم هو نمط الكتابة المتبع في المکاتابات اليومية 
فى مصر خلال القرن الرابع الهجري/ القرن العاشر الميلادي. 
والخطاب موقع باسم نصر ابراهیم" والمعروف باسم لقمی 
والذی بعثه کدعم وتشجیع لنجله في رحلته ویعرب فيه عن 
مشاعر حب واهتمام وقلق بشأن سلامته وصحنه . ویلاحظ فى 
أسلوب الكتابة الطول الواضح لحرف الألف وكتابة حروف "النون" 
و الیاء" على شکل داثری ممطوط. 


Tbeme: Letter 
Date: 3rd century H. / 9th century A.D. 
Material: paper . 
Dimensions: 20x16 cm 
ID Number: 3862, 3863 
Inventory Number: 1604 


This personal letter, written on paper, continued on the 
back side. It contains a total of 26 lines, written in a 
consistent black ink in an undotted cursive script. The 
text may indicate that it has been written at the city of 
Tartus, where the writer has reached to witness a "mulid" 
or visit a religious shrine. 


© 


الموضوع: خطاب 
التاریخ: Yoa‏ الهحری/ القرن 1 المیلادی 
الخ ورف 
الابعاد: ۲۰ X‏ 1اسم 
رقم البطاقه: YAW FAW‏ 
de A,‏ ۴۳۱۶ 


في مدينة طرطوس. حيث كان لزيارة أحد الأضرحة الدينية. 
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Theme: Personal letter 
Date: Ist — 2nd century H. / 7th — 8th century A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 27 x 8 cm 
ID Number: 4087 
Inventory Number: 787 (recto) 


This personal letter written on verso and recto of a 
papyrus folio was found at Al Ashmunayn. It was written 
in black ink, in cursive, uniformed script with no dots. 
This folio is the average length of a papyrus folio (27- 
30 cm). Furthermore, it reveals a classical formula of 
letters composed during the 274-314 century of Hijra/ 
8th_-9th century A.D.: the Basmalah, the phrase " Atal 
Allah Baqa ik wa dam ‘izak", may god elongate your life 


and sustain your prosperity.’ 


التاريخ: القرن ۲-۱ الهجري/ الترن ۸.۷ الهجري 
الخامه: بردی 
الأبعاد: ۲۷ »ا سم 
رقم البطاقه:1۰۸۷ 
رقم الحنظ: VAY‏ اوجه) 


صحيفة من البردی کتبت بحبر آسود بخط رقعة غير منقوط 
وتتضمن خطاب شخصی یبدا بالبسملة وعبارة آدآم الله بقائك 
وآدآم عزك" .وتعتبر هذه الصحيفة متوسطة الطول بالنسبة 
للصحف المصنوعة من البردي (۲۰-۲۷ سم) وتم العثور علیها 
فى الأشمونین كما تکشف هذه الصحيفة عن صيغة كلاسيكية 
للخطابات ظهرت فى الفترة بينالقرنين الثاني والثالث الهجري/ 
القرتين الكامن والتاسع المیلادی. 


Tbeme: Personal letter 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 12 x 17 cm 
ID Number: 4100 
Inventory Number: 782 (verso) 


الموضوع: خطاب شخصی 
التاریخ: الترن ۲-۲ الهجري/ القرن ۸ الميلادي 
الأبعاد: ka Wx ١١‏ 
رفم ra) ¥ :BU2J|‏ 
رقم الحفظ: ۲۸۲ اظهر) 


A personal letter written on papyrus and dates to the 3rd 
century of Hijra. The classical formula: the basmalah and 
the greeting statement, "Adam Allah baqa ik wa izak" are 
clearly written in crude cursive script in black ink. The 
cursive script style shows the elongation of the letter Y in 
the statement: “Kitabi Haza...”, this feature is interesting 
and unique on papyri. 


عبارة عن خطاب شخصي مكتوب على بردي ويرجع تاريخه إلى 
القرن الثالث الهجري. وتمت كتابة الصيغة الكلاسيكية للخطابات 
المؤلفة من البسملة وعبارة phi‏ الله بقائكف وآدآم (dze‏ بوضوح 
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Tbeme: Personal letter 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 23 x 10 cm 
ID Number: 4281 
Inventory Number: 401 


This personal letter written on papyrus was inscribed in 
a crude cursive hand in black ink in 16 lines. The cursive 
undotted script style indicates an unprofessional hand, 
yet the letter is clear and readable. This folio was found 


at the city of Alexandria. 


(PEREFinv.Arab.880) 


التاریخ: الثرن ۲-۲ saw‏ القرن 1 الميلادي 
الخامة Gy‏ 
الأبعاد: ۲۳ × ۰اسم 
رقم البطاقة: 2۲۸۱ 
رقم الحفظ: )2 


تمت كتابة هذا الخطاب الشخصى على بردي بحبر أسود بخط 
الرقعة فى ۱٩‏ سطر بالوجه. ويوحي خط الرقعة الذي لا يحمل 
تقاط بان الکاتب ليس zwa‏ . إلا آن الخطاب واضح ومقروء. 
وتم العتور على هذه الصحيفة في الاسکندرية. جدیر بالذکر أن 
عدید من مجموعات البردی العالمية تقتتی رسائل شبیهه بهذه 
الرسالة احداها محفوظة فى مجموعة الأرشيدوق راینر بالمكتبة 
الوطنية بالنمسا وتتسب للقرن ٠ه‏ /٩م‏ آطوالها ۵.۸ X‏ ۲۰۱۷سم. 
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Theme: letter 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 30 x 12.5 cm 
ID Number: 3792 
Inventory Number: 4357 


The text of the folio reports a complaint written on 
brownish paper by a representative of Mohamed Ibn Al 
Qaseem addressed to an Amir. The letter accuses a Qadi 
in al Ashmoline of confiscating Mohamed's inheritance. 
Similar letters and official complains written in the cursive 
conjugated script with few dots were popular during the 
3rd-4th century Hijra in Egypt. Such letters were usually 
written by a professional scribe on behalf of the unlettered 
men. They start with the Basmallah and display uniformity 
in the size of the letter and length of lines. 


الموضوع: خطاب „NE‏ 
التاريخ: الترن 1-؟ الهجری/ القرن A‏ الميلادي 
الخامة: ورق 
الأبعاد: ۲۰ ۱۲,۵ 
رقم البطاقة. ۲۷۹۲ 
رقم الحنظ: 6101 


دون هذا النص على ورق بني اللون بخط الرقعة الذی شاع 
آستخدامه بمصر لكتابة الخطابات والشکاوی الرسمية فى الفترة 
ما بين القرنین التالث والرابع الهجري. و یحتوی النص على 
شکوی مدونة على يد ممثل عن "محمد بن القاسم موجهة إلى 
أحد الأمراء. ويتهم فيها قاضي في "الأشمونين' بمصادرة ميراث 
"محمد" . وعادة ما جرت كتابة مثل هذه الخطابات على يد كتبة 
محترفين نيابة عن الأفراد الأميين. و تبداً الخطابات بالبسملة: 
ويالاحظ فى كتابة النص التوافق بين حجم الحروف وطول 
السطور. 
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Theme: Marriage certificate 
Date: 642 H/1241 A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 21.5 x 17 cm 
ID Number: 4264 
Inventory Number: 374 


This marriage certificate was dated to 642 A.H. The 
content of this contract developed as a standard formula 
repeated and copied by a professional scribe hand. This 
certificate also displays a standard paper size obtained 
for official use in Egypt, this size was 17 x 22 cm. Marriage 
contracts leave a large space within the folios for the 
witnesses signatures and stamps. 


A 


x ot 


pill i العرضر‎ 
ww | Woa Gaw التاریخ:‎ 
الخامه: ورف‎ 
سم‎ W ۵ SEN) 
ni رقم البطافة:‎ 
TYŁ رقم الحفظ:‎ 


وثيقة زواج ترجع إلى ale‏ ۲ هجرية. ومن الواضح أن الصيغة 
المعروفة لوثيقة الزواج في تلك الفترة جرت كتابتها بيد محترف. 
ومن المثير للانتباه توقیعات الشهود . وتنتمي الوتي ثيقة إلى الحجم 
المعياري للوثائق الرسمية في مصر خلال تلك الفترة: ویبلغ 
TYX IV‏ سم. 
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Tbeme: letter 


Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 30 x 12.5 cm 
ID Number: 3792 
Inventory Number: 4357 


The text of the folio reports a complaint written on 
brownish paper by a representative of Mohamed Ibn Al 
Qaseem addressed to an Amir. The letter accuses a Qadi 
in al Ashmoline of confiscating Mohamed's inheritance. 
Similar letters and official complains written in the cursive 
conjugated script with few dots were popular during the 
3rd-4th century Hijra in Egypt. Such letters were usually 
written by a professional scribe on behalf of the unlettered 
men. They start with the Basmallah and display uniformity 
in the size of the letter and length of lines. 


او خاب يكار 
التاريخ: الترن ۲-۲ أليجري/ الثرن 1۸ الميلادي 
الخامةه ورف 
الأبعاد: ۲۰ ۱۲۵ 
رقم البطاقة. ۲۷۱۲ 
رقم الحفظ: YOY‏ 


دون هذا النص على ورق بني اللون بخط الرقعة الذی شاع 
آستخدامه بمصر لكتابة الخطابات والشکاوی الرسمية فى الفترة 
ما بين القرنین الثالث والرابع الهجري. و یحتوی النص على 
شکوی مدونة على يد fies‏ عن "محمد بن القاسم موجهة إلى 
آحد el poll‏ ويتهم فیها قاضي في الأشمونین بمصادرة میراث 
"محمد" . وعادة ما جرت كتابة مثل هذه الخطابات على ید كتبة 
محترفین نيابة عن الأفراد الأميين. و تبداً الخطابات بالبسملة 
ویلاحظ فى كتابة اللص التوافق بين حجم الحروف وطول 
السطور . 
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Theme: Marriage certificate 
_ Date: 641 H/1240 A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 19.5 x 17.5 cm 
ID Number: 4222 


Inventory Number: 303 


This marriage certificate is datedand and signed in 641 
A.H. The dowry is stated as 60 dinars in advance and 
20 dinars as a later payment. As the latter, the script 
shows the conjugated cursive style, written in a composed 
and neat manner. The characteristic of this style is that 
most of the letter and words are attached to each other 
in a ribbon effect. 


(P.chicago.Or.instit. 10552) 


الموضوع؛ وثيقة زواج 
التاریخ: عام Vel‏ هجری/۱۲۰ میلادی 
الخامة: ورف 
ال بعاد: XYI‏ سم 
رقم البطاته: ۳ 
رقم الحفظ: yey‏ 


یرجع تاريخ وثيقة الزواج تلك إلى العام 1۶۱ الهجري وهي موقعة 
وتنص على أن المهر ila‏ 1۰ دینارا مقدم/۲۰ دینارا موخر. 
ویکشف النص عن خط رقعة متناغم. ویتمیز هذا الخط Oby‏ 
الحروف والکلمات ترتبط ببعضها البعض. وجدیر بالذکر أن 
Jia‏ هذه العقود منتشرة فى عدد من المجموعات العالمية إحداها 
بمکتبة المعهد الشرقی بجامعة شیکاغو بالولایات المتحدة 
الأمريكية. 


Tbeme: Business transactions 
Date: 91 H. / 710 A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 48.2 x 20.3 cm 
ID Number: 182 
Inventory Number: 328 


Several folios from the Umayyad period were written during 
the governorate of Qura b. Sharik depicts the thin long letters 
style. This letter, written in black ink, is concerned with the 
collection of the kharaj tax money. It is inscribed in thin 
elongated letters, popular during the Umayyed Dynasty. This 
script style adds diacritical points occasionally. Such folios 
were rolled and kept in a scroll format. This folio has been 
written by a Muslim scribe who has freely divided the words 
at the end of a line when needed and has left a lot of space 
between words, indicating that the scribe was still adapting 
to the new language. (British.mus:No,3/6231) 


© 


الموضوت: وثائق ادازية 
التاريخ: عام 1١‏ هجرية / ۰ میلادیه 
١‏ الخامة: بردی 
tI‏ ۲۰۳۱۷4۸۲ سم 
رقم البطاقه: ۱۸ 
رقم الحفظ: ۳۸ 


صحيفة من البردی مکتوبة بحبرآسود فى dami‏ عشر سطراء 
تتناول جمع آموال ضريبة الخراج. وربما تم طیها والاحتفاظ بها 
في صورة قرطاس. نسخ هذه الصحيفة کاتب مسلم ald‏ بتقسیم 
الکلمات بحرية عند نهاية السطر عندما لزم الأمر وترك مساحات 
كبيرة بين الکلمات. ما يشير إلى اتباع نهج لغوي جدید ونمط كتابة 
يتميز بحروف طويلة والذی یظهر بالعدید من الصحف المکتوبة 
في عهد الدولة الأموية آشناء حکم 5,3 بن شريك . جدير ŚL‏ 
أن العديد من نصوص ورسائل الوالى قرة بن شريك موزعة بين 
العديد من المجموعات العالمية إحداها بالمتحف البريطانى بلندن. 


Arabic Papyri at the National Library of Egypt 


Theme: Legal document 
Date: 91 H. / 710 A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 42 x 21.6 cm 
ID Number: 180 
Inventory Number: 330 


This letter written on papyrus, dated to the Ist century 
Hijra/ 8th century A.D. is written in a formal cursive 
script in black ink. The folio was written by a professional 
scribe Yazid and reveals a complaint presented to Qura 
b. Sharik from Hisham b. Umar. The letter ends in a 
phrase popular during the Ist-2nd century A.D.: 
"Al Salam Ala man itab a al buda”. Praise to him who 
follows the guidance. 


© 


ارش bł ks,‏ 
التاریخ: عام 1١‏ هحرية / عام ۷۱۰ ميلادية 
FAES‏ بردی 
za 113621 aN]‏ 
رقم البطاته: ۱/۸۰ 
رقم الحفظ: ۳۳۰ 


خطاب مدون على بردي تمت کتابته بخط الرقعة الرسمي فى 
عشرین سطرا بالحبر الأسود وهو فى حالة جيدة و تم الکشف 
dia‏ فى "كوم أشقوة" . على ید کاتب محترف یدعی WR‏ 
ویکشف فیها عن شکوی مقدمة إلى آقرة بن شريك من هشام 
بن عمر". وينتهي هذا الخطاب بعبارة شاع استخدامها خلال 
الفترة بين القرنين الأول والثاني الهجریین؛ وهي السلام على 
من اتبع الهدى . 


5,4 اریز بار المي Kp all‏ 


Theme: Will document الموضوع: وصية‎ 
Date: 195 H. / 811 A.D. هجرية/ عام ۸۱۱ ميلادية‎ ۱۹۵ ale التاریخ:‎ 
Material: papyrus الخامة: بردى‎ 
Dimensions: 43.7 x 8.9 cm سم‎ MA ۷ الا بعاد:‎ 

ID Number: 63 1۳ رقم البطاقة:‎ 

Inventory Number: 172 ۱۷۲ رقم الحفظ:‎ 
This papyrus folio is a letter and a legal document related szal quell وكلاقين سوا‎ gal یات متو ال ةة فى‎ 
to an inheritance and witnessed by several Qadis of the على بردي بخط رقعة غير منقوط وتمت كتابتها في عجالة على‎ 


period. The folio displays the use of the cursive, undotted 
script, written in haste by an unskilled scribe. It is dated 
to 195 H. / 811 A.D. 


يد شخص يفتقر إلى المهارة . وهی عبارة عن خطاب ووثيقة 
dE‏ مراك شود غليها الكثير من قضاة ذلك العص: 
كما انهم دونوا تاريخ الوثيقة الى ۱۹۵ هجرى/ ۸۱۱ ميلادي. 
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Tbeme: Legal document 
Date: 91 H. / 710 A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 74.7 x 21.1 cm 
ID Number: 175 
Inventory Number: 341 


This papyrus folio was written and dated to the 1st 
century Hijra/ 710 A.D. This is a letter of advice sent 
from a father or mother to his son or disciple encouraging 
him to be trust worthy, efficient, honest and follow the 
right path. It is written in black ink in a formal cursive 
script by an experienced hand. The folio was found in 


Abu Tig, at the city of Assyut. 


(PSR.Heid.inv.Arab-8-9) 


الموضوح: ,65 إدارية 
التاريخ: عام W‏ هجري/ ۷۱۰ ميلادي 
الخامة: بردي 
الابعاد: ۷2۷ × ۲۱,۱ سم 
رقم البطاقه: ۱۷۵ 
رقم الحفظ: VEN‏ 


کتبت هذه البردية فى خمسة وثلائون سطرا باستخدام حير أسوذ 
وخط رقعة رسمي على يد كاتب متمرس ويرجع تاريخها إلى القرن 
الأول الهجري / ۷۱۰ ميلادية. وهو خطاب للنصح موجه من أب أو أم 
إلى ابنهما أو تابعهما يشجعانه على أن يجعل من نفسه شخص جدير 
بثقة الآخرين وذي كفاءة وصدق وأن يتبع الطريق القويم. وتم العثور 
على هذه الصحيفة فى مدينة أفروديتوبوليس كوم آشقوة" بمرکز آبو 
تيج بمدينة أسيوط. جدير بالذكر أن العديد من هذه الرسائل موزع 
حاليا بين عدد من مجموعات البردى العالمية فى آوروبا وأمريكا ندکر 
منها ما هو محفوظ فى معهد البرديات بجامعة هایدلبرج „bóle‏ 
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Theme: Magic text 
Date: 10th century 
Material: parchment 
Dimensions: 42x19 cm 
ID Number: 4179 
Inventory Number: 89 


The script is written with brown ink on light yellowish 
parchment. It is divided into three vertical columns 
displaying Qur'anic verses that were probably used for 
magical spells. Nine decorative panels divid the script. 
Some of these panels comprise religious phrases; the 
"Basmallah" and "Ma sha’Allah" inscribed in foliated 
Kufic, while other panels comprise decorative patterns 


datable to the Tulunid period in Egypt. 
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التاريخ: القرن الأول - الثانى الهجری / السابع - الثامن الميلادى 
الأبعاد: ۱۱۱41 سم 
رقم البطاقة. 6115 
ور Mabel‏ 


رقاقة ذات لون أصفر فاتح نقش علیها بالحبر البنی .دون علیها 
آيات قرآنية من سور (النور) و (النساء) و (البقرة) فى ثلاثة 
آعمدة رأسية ویفصل GLY‏ عن بعضها البعض تسع لوحات 
زخرفية. نقش على بعض منها بالخط الکوفی المورق البسملة 
و ما شاء الله" Lal‏ باقی اللوحات فنقش علیها زخارف شاعت 
فى مصر في age‏ الدولة الطولونیة. 


Theme: Personal letters 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 12.5 x 10 cm 
ID Number: 4326 
Inventory Number: 449 


This papyrus folio is written in a black ink with a thick 
reed pen in a cursive script. The letter recalls events that 
took place at the city of Fustat, the main city during the 
8th-9th-10th Centuries A.D. Al Fustat started to lose its 
importance after being set on fire in 1168 A.D. 


6 


البردیسات العربيسة بدار La AŃ‏ 


/ 7 ۳ 
4 و 


تمهت ۰ و تفای 


7 ۳ 7| naci 


w 


الموضوح: خطابات شخصية 
التاريخ: القرن ۲-۲ الهجحري/ القرن 1۸ المیلادی 
الأبعاد: ۱۲۵ ۱۰ سم 
رقم البطاقه. 1۳۲۱ 
رقم الحفظ: 111 


جزء من خطاب شخصي کتب بالحبر الاسود بخط الرقعة, 
والرسالة تتعلق بالاحداث الجارية في مدينة الفسطاط, فقدکانت 
مدينة الفسطاط ذو اهمية کبری حتی سنة ۱۱7۸ ميلادي. جدیر 
بالذكر أن هناك رسائل شبيهه بهذه البردية فى مجموعات عالمية 
lala]‏ معد Aly‏ مهموهة الأوشغيد وق واشر شقا = السا 
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Theme: Letter to the prince 
Date: 6th - 7th century H. / 13th — 14th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 13 x 13.5 cm 
ID Number: 4604 
Inventory Number: 811 


This folio was written with different reed pens; accordingly 
we witness three different script styles. The first unit 
recalls the thuluth script and may be read as "Tawakal 
ala Allah", while the rest of the script styles are typical 
of the 6th - 7th century H. in Egypt. The heading of the 
folio reads “ Al Nasiri” and it refers to the Mamluk Sultan 
Al Nasir Mohamed Ibn Qalawun. 


(PSR. Heid.Arab.B10) (PCaire.811) 


© 


الموضوح: مرسومموجة إلى الامير 
التاریخ: الترن WV‏ الهجری/ ol‏ ۱۶-۱۲ الميلادي 
الخامة: ورق 
le!‏ ۷۱۲ ۱۳۵ سم 
رقم البطاقه. ۶۱۰۶ 
رقم الحفظ: ۸۱۱ 


حرت JIL dla oliwy‏ متفه waga dyw‏ 
وبالتالي نشهد ثلاثة آنماط مختلفة للخط. حيث يتبع الجزء الأول 
من الصحيفة خط الثلث وربما تكون العبارة توکل على الله 
بينما ينتمي باقي الصحيفة إلى نمط الخط التقليدي الذي ساد 
في مصر خلال القرن السادس والسابع الهجري بمصر. ويلاحظ 
فى السطر الاول عبارة 'الناصرى ومن الارجح انها تعود على 
فترة حكم السلطان المملوكى الناصر محمد ابن قلاوون. جدير 
بالذکر آن لهذه الورقة نصوص آخری شبيهه إحداها بمعهد 

البرديات بجامعة هایدلبرج بألمانيا. 


Theme: Protocol 
Date: Ramadan 393 H. / 1002 A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 39 x 14.5 cm 
ID Number: 47 
Inventory Number: 1900 


This legal document indicates that a slave has been set 
free, the owner Astour Hugh daughter of Sergah has set 
Safraa (her Coptic name is Dagasha daughter of Arinah), 
with her free will, in Ramadan year 393H. This document 
was written in 20 lines in brown ink and is signed by 
witnesses. Similar document are found at Cambridge. 


(PMichaelides.inv.B152) 


وثيقة عتق جارية 
التاريخ: رمضان عام ۲٩۳‏ هجريا ٠٠١1/‏ ميلادى 
الخامة: ورف 
الابعاد: 11« ۱2۸۵ سم 
رقم البطاقة: ۶۷ 
رقم الحفظ: ۱۱۰۰ 


کتبت هذه الصحيفة على ورق مائل إلى الحمرة فى عشرین سطرا 
بالحبرالبنی. بخط نسخ منقوط. و یتناول نصها Sic‏ رقبة جاریة 
وینتهی النص بتوقیع الشهود علیه. "هذا الکتاب صحیح وکتب 
ابراهیم بن علی... وکتبه بخطه بسم الله الرحمن الرحیم توکلت 
على الله یقول اسطورهیوه ابنة سرجه بن ابليدة فى صحة عقلها 
وبدنها وجواز آمرها طليعة غير مكره ولا مجبرة طيبة بذلك 
نفسها صحيحة البدن كاملة العقل إنها أعتقت صفراه بالعربية 
واسمها بالقبطية دجاشة ابنتارينه جارية اسطورهيوه أعتقت 
EK PCA‏ السيه من peda‏ وات تنسكا" : 
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Theme: Letters concerning magic 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 10 x 9 cm 
ID Number: 4414 
Inventory Number: 580 


This short message includes Qur'anic verses, surat 
Al-Buruj (The Big Stars), from 85:1 till verse 11, followed 
by other verses known for their protective powers. The 
folio also concludes two drawings of David's star. 
It is written in cursive script in black ink on paper. 


الموضوت: سحر و شعودة 
التاريخ: القرن ۲-۲ الهجري/ القرن 1۸ الميلادي 


ŁEM‏ ورق 
PREM‏ 
TERAPI‏ 
رقم الحفظ: 0/١‏ 


تتضمن هذه الرسالة القصيرة آيات قرآنية من سورة Tall‏ 
علاوة على آیات معروفة بقدرتها على حماية الأفراد . وقي نهاية 
الصحيقة يوجد رسمین لنجمة داوود . وتمت کتابة الصحيفة 
بط الرقعة stile‏ ام حير سود : 


Theme: Letters concerning magic 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 6 x 6.5 cm 
ID Number: 4184 
Inventory Number: 93 (verso) 


الموضوع: سحر و شعوذة 
التاریخ: الترن ۲-۲ الهحری/ الترن ZI (U‏ 
الخامة: ورف 
الأبعاد: 1 × 10 سم 
رقم البطاقة: DAŁ‏ 


رقم الحنظ: ٩۳‏ (ظهر) 


Several talismanic folios with scorpions appear at the Dar 
El Kotob collection. These folios are to protect against 
scorpions found in the desert, or to keep away evil. Several 
hadiths or sayings of Prophet Mohamed (s.a.w) mention 
scorpions and their deadly stings. One folio mention the 
word "Hafiz" the protector (God) while other folios 
includes verse of the Qur'an such as: Verse 37:39 Surat: 
As-Saffat (The Rangers). "Salamon ala Nouh", "Peace 
and salutation to Noah among the nations!” 


(PSR.Heid.inv.No,500) 


عدة صحف تحوي طلاسم بها صور عقارب. موجودة ضمن 
مجموعا دار الکمب, ترمی‌هاتان الصعیفتان السماية من الحقارب 
المتواجدة بالصحاري, أو ابقاء الشر بعيدً . يذكر آن هناك الكثير 
مخ الالحاديث القبوية سول alla ca E‏ غالا القاكلة. كذكر naj‏ 
الصحيفتان كلمة "الحافظ": بينما ورد بالأخرى آية قرآنية من 
سورة الصافات تقول: سلام على نوح. جدير بالذكر أن العديد 
بن مجمومات البوديات اا اود بها ade‏ من سدم اهرس 
التى تتضمن الموضوعات السحرية منها مجموعة شوت - 
رایتهارت بمعهد البرديات بجامعة هایدلبرج بالمانیا. 


Arabic Papyri at the National Library of Egypt 


Theme: Religious letters concerning magic 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 40 x 7 cm 
ID Number: 4187 
Inventory Number: 94 (a, b, c) 


This is a protective charm or a "hijab" inscribed in naskh 
script on paper. The charm starts with the plea for protection; 
the text continues to include verses from the Qur'an, which 
repeats itself, ending in the statement that there is no power 
but Allah. The chosen verses are from Surat al fil (the elephant), 
verse 105:3 "tayran ababeel" (flights of birds) and Surat al 
Hijr (the rocky tract), verse: 15:9. The charm was intended 
for Mus'adah bn Hassan. The lower section repeats the letter 
N, perhaps since it is one of the mysterious letters found in 
the Qur'an, followed by stars and other letters placed randomly. 


© 


الموضوع: نصوص دينية اسحر وشعوذةا 
التاريخ: القرن ۲-۲ الهجري/ الترن 1-۸ الميلادي 
الخامة: ورف 
الأبعاد: pul ×٤٠‏ 
رقم البطاقة: ۱۸۷ 
رقم الحفظ: 1 (z Ww M‏ 


يبدأ السحر بمناشدة من أجل الحماية ويتضمن باقي sly‏ قرآنية 
متكررة تنتهى بعبارة تقول إنه لا حول ولا قوة إلا بالله. 3 تنتمى الآيات 
الواردة gl) TRT‏ سورة 5 الفيل' وما ورد بها حول "Jobi ue‏ 
و سورة الحجر' ومنها Lil"‏ له لحافظون . تعلق هذا السحر ب مسعده 
بن حسن" . وتکرر بالجزء الأسفل حرف "النون". ريما لأنه آحد الحروف 
الفامض الموجودة بالقرآن الکریم. تتبعه نجوم وحروف أخرى موزعة 
بشکل عشوائي. أن العدید من المجموعات العالمية تقتنی نصوصا 
شبیهه بهذه النصوص السحرية fie‏ مجموعة الأرشيدوق راینر بفینا- 
النمسا وأخرى فى معهد البردیات بجامعة هایدلبرج بآلمانيا وغیرها. 


i ali بدا المي‎ all E 


Theme: Religious and literary texts concerning magic 
Date: Ist — 2nd century H. / 7th — 8th century A.D. 
Material: Parchment 
Dimensions: 15 x 10.5 cm 
ID Number: 4181 


Inventory Number: 91 


An amulet made from white parchment, a durable 
material, exhibits the use of signs, symbols and calligraphic 
phrases. Such amulets were thought to be protective 
charms, and display mysterious scripts that resemble 
ancient writings, next to the Arabic words and sketches. 


(PSR.inv.Arab.904) 


الموضوع: نصوص ديكية وأدبیةاسحر و pat‏ 
التاریخ: القرن ۲-۱ الهجری/ القرن ا الميلادي 
الخامة: رق 
الأبعاد: 10 x‏ ۱۰0 سم 
رقم البطاقة: ŻW‏ 
رقم الحنظ؛ ٩۱‏ 


عبارة عن حجاب مصنوع من رق آبیض, وهي مادة تحتفظ 
بتماسکها لفترة طويلة. ویظهر بالحجاب استخذام إشارات ورموز 
وعبارات بخط اليد . وکان من المعتقد أن مثل هذه الا حجبة 
تمثل سحرًا بقدرته حماية الأشخاص. وتظهر في الا حجبة 
تقوض غامضة تقبه الكقابات القديمة إلى Sle‏ كامات Ago‏ 
جدیر SUL‏ أن مثل هذه الأوراق موزعة بين العدید من 
المجموعات العالمية متها نصوص محفوظة فى المکتبة الوطنية 
بالنمسا (مجموعة الارشیدوق راینر). 
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Theme: Religious and literary texts concerning magic 
Date: Ist — 2nd century H. / 7th — 8th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 16.5 x 6 cm 
ID Number: 4182 
Inventory Number: 92 


This talismanic paper consists of three partitions. The 
upper part is a series of letters written on five lines, in 
pseudo Arabic. The middle part is a sketch of two figures 
raising their arms, one standing and the second up side 
down. The third part consists of few verses written in 
Arabic mentioning "the Sun and the Moon", "the turning 
of" and a mention of "Sulayman and his household, 
where hatred has emerged". Such amulets may have been 
intended to reverse and undo spells. 


الموضوع: نصوص دينية وأدبيةاسحر و شعوذة) 
التاريخ: القرن ۲۱ Ns sl‏ القرن ۸۲ الميلادي 
الخامة: ورف 
رقم البطاقة: 1۱۸۲ 
رقم الحنظ: ٩۲‏ 


تتألف الورقة المملوءة بالطلاسم من BY‏ أجزاء. يشكل الجزء 
الأعلى سلسلة من الحروف المکتوبة على امتداد خمسة سطور 
بلغة شبيهة بالعريية. Lol‏ الجزء الأوسط فعبارة عن رسم لشخصین 
يرفعان آذرعهما. آولهما يقف على قدمه. آما الآخر فوضعه 
مقلوب. آما الجزء JEJ‏ فيتألف من آیات ALB‏ تذکر الشمس 
والقمر. إلى جانب عبارة تذکر سلیمان ding‏ حيث نشأت 
الکراهية" . وریما كان الهدف من وراء هذه الا حجبة ابطال آعمال 
ت w‏ 


© 


PAC توت‎ 


abe Jian ناماب عت‎ | 


CZE: SAD اسما‎ 4 
EBI EE WZ iH 1150 ۱ 
و مامح‎ das | 

۱ p po CPR kę EAST SITET SD ظ‎ 
۱ wiążę KZP ۱۳, 8 bi Md | 
pew ع لد‎ BPAC c 
RIN TANI SS A 49 
pie” Ry) lula اه الا‎ ci فیلات‎ ! 


| | وتن 4 ايلودو تنا i A na)‏ 
| تا مدال ۸ وتر 9 YE PA:‏ 


ÓW Wda EJ sa 
1 "SE dł ae a, 


ا 4 


Q 
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Theme: Religious texts concerning magic 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 16 x 11.5 cm 
ID Number: 4562 
Inventory Number: 768 


This amulet displays biblical stories, related to the Father, 
Son and the Holy Spirit. The talismanic folio refers to 
these verses to protect and free Shahatah ibn Munjida, 
the carrier of this amulet from evil spirits. A mention of 
oil and water further protects the patient. On the recto 
of the folio, the text continues, with 6 lines of Coptic 
script followed by 6 lines of Arabic; a vow to the "24 
holy domes”. The amulet folio is written in two languages 
in black ink, in a cursive script, dotted and articulated. 
The text is clear and is inscribed by a professional scribe. 


© 


الموضوح: نصوص دینیه وأدبية اسحر وشعوذةا 
التاريخ: آلترن ۲-۲ الهجری/ القرن ا المبلادي 
Sel‏ 
الأبعاد: ۷۱1 110 سر 
رقم البطاقة: SOW‏ 
جر Viki‏ 


يتضمن الحجاب آيات مقتبسة من الإنجيل تتعلق بالآب والابن 
والروح القدس. وتشير الصحيفة إلى هذه الآيات بهدف حماية 
وتحرير شحاتة بن منجده". حامل هذا الحجاب. من الأرواح 
الشريرة. ويساعد ذكر الزيت والماء في توفير المزيد من الحماية 
للمريض. يستمر النص فى الظهر من خلال ستة سطور مكتوبة 
باللغة القبطية. تعقبها ستة سطور أخرى UL‏ العربية. تمت 
كتابة الصحيفة الحجاب بلغتين باستخدام حبر أسود بخط رقعة 


Theme: Pseudo inscription 
Date: Ist — 2nd Century H./ 7th — 8th Century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 4 x 8 cm 
ID Number: 5193 
Inventory Number: 1732 (recto) 


This papyrus folio is an example of the Greek papyri 
folios found at Dar El Kotob collection. The Greek papyri 
were written at the lst/2nd century A.H, when Arabic 
was not yet the official language in Egypt. This folio 
displays cryptograms written complimenting the Greek 
text. These characters may have been used as amulets 
and secret messages. 


(PSR. Heid.inv-arab.500) 


© 


الموضو: نقش يوناني 
التاریخ: الترن ۲-۱ الهجري/ الترن ۸۷ GIS‏ 
الخامة: بردي 
الابعاد: Axe‏ سم 
رقم البطاقة: 0117 
رقم الحفظ: ۱۷۳۲ (A>)‏ 


قن هله السحیقه الصف عة من البردض Bs‏ على العف 
البردية ااا Ben gall‏ ی موو هة دار KI‏ کیت BS‏ 
الصحيفة البردية اليونانية في الفترة القرن ۲.۱ الهجري. وهي 
قترة لم تكن اللقة العربية AA cał‏ الرسمية للياؤد كايا 
بعد . ويوجد بالثص کتابات شفرية إلى جانب النص اليوناني» وریما 
فم ly els pda‏ ورساكل سریش كدير والذكر أن dd‏ 
الأجزاء من الأوراق اجزاء أخرى مكملة لها . بعضها محفوظ فى 
مجموعات عالمية منها مجموعة شوت - راینهارت بمعهد البردیات 
dodą -‏ نایرج الايا ريما تاق بالسيعير والشعوؤة. 
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Tbeme: Legal document 
Date: 4th — 5th century H. / 10th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 21 x 15.4 cm 
ID Number: 724 
Inventory Number: 949 


The Greek numbers remained in use in Egypt long after 
the arabization of the official language. Recorded lists 
and business transactions produced on papyrus and on 
paper up to the 10th century A.D. / 4th-5th century 
Hijra used Greek whole numbers and fractions. The 
Greek number system: IONIC or Alexandrian system 
was used for calculations. It borrowed 24 Greek letters 
and assigned them values. Numerical records written 
during the 15th century A.D/ 9th century Hijra were 
written as words in the Arabic language. 


الموضوت: وثيقة فانونية 
التاريخ: القرن 0-٤‏ الهجري/ القرن العاشر الميلادي 
الخامه: ورف 
ZL JI‏ ۲۱ ۱0۶ سم 
رقم البطاققه WE‏ 
در الحفظ: ۹6٩‏ 


صحيقة من الورق کتبت فى ستة عشر سطراء بحبر آسود سجل 
علیها بعض المعاملات التجارية وقد ظلت الارقام اليونانية 
المعروفة باسم النظام السکندری مستخدمة فى مصر فى القوائم 
المسجلة والمعامللات التجارية ومدونه غلى الیردی والکاعد 
حتى القرن العاشر الميلادي. 


Theme: Medical prescription 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 13 x 14 cm 
ID Number: 4357 
Inventory Number: 477(recto) 


Medical prescriptions are within the important documents 
kept in safe places by the common people and accordingly 
were found during excavations. This folio reflects the 
importance of Indian salt, dates and other herbs brought 
from the Indian lands, to be used as medications. It is 
written in faded black ink in 7 lines. 


(PSR.inv.Arab.262) 


© 


البرديات العربية بدار SN‏ 2 المصرية 


رقم البطاقة ۶ 
رقم اخفظ ۷ ۶ جه 


T ا‎ 


الموضوع: وصفة طبية 
التاريخ: القرن ۲-۲ الهجري/ القرن 1۸ الميلادي 
الخامقه ورق 
الأبعاد: ۷۱۲ ۱سم 
رقم البطاقة: 4۲0۷ 
رقم (i) W ell‏ 


كتبت هذه الوصفة بحبر اسود باهت فى اسطر بالوجه ویلاحظ 
فى النص العبارات التالیة: بسم الله الرحمن الرحیم. يوجد على 
بركة الله وعونه ... فيقراً szalu. GU‏ هلیبلج هندي, ملح هندي: 
وحر دانق" جدير بالذكر أن لهذه الأوراق أجزاء أخرى شبيهه بها 
محفوظة فى مجموعات عالمية منها مجموعة شوت - راينهارت 
بمعهد البرديات - جامعة هایدلبرج - ألمانيا. 
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Theme: Medical prescription 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 16.5 x 7.5 cm 
ID Number: 4228 
Inventory Number: 314 


The medical formula written on papyrus in black ink 
was inscribed in cursive script with a reed that has a wide 
nib. The papyrus starts with the bismallah, and then 
mentions the stomach, off balance. These few lines 
describe the illness. 


(A.PPERENo.Arab.BBGverso) 


الموضوح: وصفة طبية 
التاريخ: القرن ۳-۲ الهجری القرن 1-۸ الميلادى 
الخامة: بردى 
اللأبعاد: ۷۵۱۱7۵ سم 
رقم البطاقة: ٤۲۲۸‏ 
LESNI‏ 


وصفة طبية مكتوبة علي بردي بحبر اسود بخط الرقعة بقلم 
مصنوع من البوض بطرف كبير. تبداً صحيفة البردي بالبسملة 
ثم تذکر المعدة. ويرد يها بضعة سطور تتتاول آحد الأمراض. 
جدير بالذکر آیضا أن العدید من الوصفات الطبية محفوظة 
حالیا فى العدید من المجموعات العالمية احداها مجموعة 
الأرشيدوق راینر بالمكتبة الوطنية النمساوية. 


Tbeme: Medical document 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 15.5 x 11.5 cm 
ID Number: 3622 
Inventory Number: 4215 (recto) 


Two fragments of medical treaties, each indicating a 
medical prescription. It is written on paper in black faded 


ink. 


(PEREA.ch.No, 10450) 


© 


الموضوع؛ وثيقة طبية 
التاریخ: الترن ۲-۲ الهجري/ الترن ۸ الميلادي 
الخامة: ورق 
الأبعاد: ۷۱۵۵ ۱۱۵ سم 
رقم البطاقة: ۲۱۲۲ 
رقم الحنظ2۲۱0 | (A>,‏ 


کرت دة الا الى شمسا مار مسرا dów‏ 
حبر آسود باهت اللون وتحتوي على وصفة طبية. 

sda مال‎ EB A cla العديد من المجعوعات‎ gl ŚM sa 
الوسشات اسماها معقوطة في المككرة الوماتية تاا‎ 
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„żal‏ © خطاب 
التاريخ: القرن ۲-۲ الهجري/ القرنين (U‏ الميلادي 
الخامة: ورق کاغد 
الابعاد: ۷۱۰ ۱2۵ سم 
Or W‏ 
رر Eil‏ 


صحيفة من الورق البني الفاتح مكتوبة بحبر أسود بخط نسخ 
متطور. ومن الواضح أن هذا الخط آصبح شائعًا في مص ر خلال 
الفترة بين القرنين الرابع والخامس الهجري/ القرئين الحادي 
عشر والأتنى عشر الميلادي. وهى عبارة عن خطاب يشير إلى 
مقدار ضريبة الخراج التي ينوي المرسل دفعها. ويتضح من 
الخظاب أن المرسل قد كرك مدینته الأصلية ویقیم حالیا 
ب"القاهر#المعروسة : 


رقم البطاقة ۳۸۳۳ 
رقم الحفظ ١8‏ 


Tbeme: letter 


Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 10 x 14.5 cm 
ID Number: 3833 
Inventory Number: 1469 


A letter written on light brownish paper in black ink 
indicates the amount of kharaj tax the sender intended 
to pay. The letter explains that the sender has left his 
hometown and is now residing in " Cairo the Protected". 
The folio is written in a developed naskh or cursive script, 
dotted and clearly popular in Egypt during the 4th — 5th 
century Hijra, 11th — 12th century A.D. 


8 


Q 


الموضوع: وثيقة طبية 
التاريخ: القرن ۲-۲ اليجري/ القرن 1۸ الميلادي 
eh‏ ورق 
رقم البطاقق ۳۱۱۲ 
رقم EPAI‏ ارجا 


وثيقة طبية کتبت فى آربعة أسطر على ورق بنی OWI‏ بحبر 
هد مسآ tte‏ وسن العياز ات الى Só‏ بالنص فى سظر 
الثانى عبارة "الزييب وان سهل منع' ۰ وفى السطر الثالث عبارة 
"المر „Ta‏ إلى .یت الشام" ۰ 


رقم البطاقة 11۲ 
رقم vA kibi‏ ۲ وجه 


Tbeme: Medical document 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 11.5x7cm 
ID Number: 3612 
Inventory Number: 4208 (recto) 


A Medical treaties written on brown paper in four lines. 
The Second line records the phrase: “raisins and if it 
leads to diarrhea stop it”, the third line records: * Dil of 
Al Sham”. 


Theme: Religious text — magic 
Date: 4th — 5th c. H./ 10th — 11th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 22.5 x 10 cm 
ID Number: 4445 
Inventory Number: 637 


This folio inscribed in black ink on paper in 26 lines, 
deals with a magic spell. Some phrases are meaningless 
"batus, tayus, hayus" yet such words are frequently used 
in similar magic formulas. 


المرضوع: نصوص دينية اسحر وشعوذةا 
التاريخ: £ -0 هجري / Gs ١١-٠‏ 
الخامة: ورق 
الأبعاد: ۲۲۵۱۱۰ سم 
رقم البطاقه: £220 
رقم الحفظ؛ WY‏ 


تحتوی هذه الصحيفة على YI‏ سطر من اللصوص الدينية التی 
تستعین بالله فى ابطال "عمل أو سحر" وفیما يلي عبارات وردت 
بالنصر "عمل ظائع اسبح هدد الأسماء الفظام عا 
من ... كما نقرأ فى السطور التالية كلمات ليس لها معنى مثل: 
بطوس: طیوس. هیوص" وهی عبارات شائعة فى نصوص 
اش 
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LoS) tai‏ سيد 
التاریخ: الترن ۲-۲ البجري/ ya dl‏ الميلادي 
الخامة: ورق 
pot KOSS‏ 
رق ممالبطاقة: ۲6۸6 
رقم الحنظ: 2۱6۰ 


کتب هذا النص poll‏ الأسود فى أريعة أسطر ویلاحظ ان 
حروف الکتابة فى هذا اللص منقوطة الأمر الذي یجعله يؤرخ 
تقریبا إلى القرنین التاسع والعاشر. تشیر هذه القطعة الورقية 
الصخيرة إلى of‏ الحالية القيظية المتخدسع الكقاية العربية. LŚ‏ 
يلاحظ فى السطر الأول عبارة " يا رب يسوع المسيح ". جدير 
بالذكر أن العديد من المجموعات العالمية تقتنی آجزاء شبيهه 
بهذه الأوراق إحداها بمجموعة شوت - راينهارت بجامعة 
هايدلبرج بألمانيا. 


Tbeme: Biblical text 


Date: 2nd - 3rd century H. / Sth — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 5 x 4 cm 
ID Number: 3484 
Inventory Number: 4140 


This folio is written in black ink in the cursive dotted 
style, it starts with the phrase: “Oh God, Jesus Christ”. 
This paper fragment indicates that the Coptic community 
used the Arabic script during the 9th and 10th centuries. 


(PSR.Heid.575) 


الموضوع: أدعية مسيحية 
التاريخ: الترن TT‏ الهجری/ الترن 1۸ الميلادي 
DRM‏ 
PRACE"‏ 
رق ممالبطاقة: TOW‏ 
رقم الحفظ: NAV‏ 


دون هذا النص على الورق بخط الرقعة بالحبر الأأسود فى عشرة 
آسطر على الوجه و عشرة آسطر على الظهر » وهو عبارة عن 
قطعة صغيرة تسجل نص ديني مسيحي . ومن المعتقد أنه عبارة 
عن صلوات وأدعية. هناك العدید من القطع الأخرى الشبیهه 
بهذا اللص فى مجموعات عالمية إحداها فى مجموعة شوت - 
راینهارت بمعهد البردیات بجامعة هایدلبرج بآلمانیا . 


Tbeme: Biblical text 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 9x 9 cm 
ID Number: 3597 
Inventory Number: 4197 


‘Two fragments written on paper reveals Christian religious 
texts inscribed in a cursive script in black ink. The text 
is presumed to be prayers and pleas. The cursive script 
is written by a professional scribe. 


(PSR. Heid.inv.Arab.283) 


Theme: Religious inscription 
Date: 2nd -3rd Century A. H./ 8th — 9th Century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 5.5 x 22.5 cm 
ID Number: 4742 
Inventory Number: 916 


A folio that contains separate letters of Surat Al Korsi in 
32 lines. It is an unusual folio that may have been an 
amulate used for protection. 


Q 


انوكي اف عرب وار هي الصرية 


BRE!‏ دی 
التاریخ: الثرن ۲-۲ الهجری/ الترن IA‏ المیلادی 
الخامة: ورق 
الابعاد: 0.0 X‏ ۲۲۵ سم 
رقم البطاقة: VEN‏ 
ةك ال 


جزء من ورق كاغدء كتب علیها حروف متغرقة تشکل آية الكرسي. 
KAMI TEATR PEC‏ 
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Theme: Religious verses الموضوع: احاديث نبوية‎ 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. التاريخ: الترن ۲-۲ الهحری/ القرن الأ الميلادي‎ 
Material: Paper الخامة: ورق‎ 
Dimensions: 26 x 11 cm الابعاد: × اسم‎ 
ID Number: 4383 1۳۸۲ رقم البطاقة:‎ 
Inventory Number: 513 OW رقم الحنظ:‎ 
An illustration of the Prophet's mosque at Madina is عبارة عن رسم للمسجد النبوی فى المدينة على صحيفة ورقية‎ 


depicted on the paper folio which includes religious YET ی‎ CMM 
verses and hadiths. The text praises Al Madina and ranie حير ويشكر‎ RS j وأحاديث نبوية‎ aa cha 
God for its protection and for selecting this spot of land في لتكون‎ Ki = n الخالق وي إياها ولانتقاته‎ 
to become the chosen destination of the Prophet. This مكان تواجد نبيه. ويتبع ذلك الشهادة وأحاديث تتعلق بالحج‎ 
is followed by the shahadah, and hadiths related to وزيارة قير النبي. وکتبت هذه الصحيفة بخط منسق وبه نقاط.‎ 
pilgrims visiting the Prophet's grave. The folio is written 
in clean elegant dotted script style. 
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TATĄ ala ji رقم‎ 
1194 رقم الحفظ‎ 


Tbeme: Islamic text الموضوع: حجاب‎ 
Date: 3rd - 4th century H. / 9th — 10th century A.D. التاريخ: الترن ۶-۳ الهجري/ الترن ۱۰-1 الميلادي‎ 
Material: paper الخامة: ورف‎ 
Dimensions: 17 x 6 cm الابعاد: 12۷۱۷ سم‎ 
ID Nunber: 3869 ۲۸۱۱ رقم البطاقة:‎ 
Inventory Number: 1611 ١١١١ رقم الحفظ:‎ 
This paper amulet, written in Kufic script was folded, هذه الورقة عبارة عن حجاب مكتوب بالخط الكوفى سجل عليها‎ 
rolled, and carried by its owner in a small metallic box or OPADEM NEJ أآية الكوسين ود ص الآيات الأخرى‎ 


tube for protection. The combination of the surah in the 
arched frame title and the verses written underneath became 
a formula known and repeated in Fatimid Amulets. The 


فى صندوق أو أنبوية معدنية صغيرة لحمایته» Lol‏ القسم السفلى 
فعبارة عن نص دينى كتب أيضا بأسلوب الخط الکوفی هناك 


Kufic script indicates that this folio was written during the مصاحف اخرى شبيهه إحداها ضمن مجموعة وثائق البحر‎ 
Fatimid period, the script was used on buildings, erected الميت بفلسطين وفي العصر الفاطمي استخدم الخط الكوفي‎ 
during this time in Cairo as the Fatimid tombs of al Ja far الفترقفی القاهرة وعلین‎ dh على المبانی الت غیدت خان‎ 
and Ruqqaya. Similar examples are found at the ,راجت أمثلة مشابهة لها‎ E المقابر الفاطمية احفر" و‎ 


Metropolitan museum dating to the 11th century A.D. WWIE مقط" المترويرايعات" شود إلى‎ 
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Tbeme: Religious texts 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 28 x 3 cm 
ID Number: 4227 
Inventory Number: 313 


This long scroll must have been rolled, stored and 
cherished by someone seeking protection and guidance. 
The 28 cm long scroll was inscribed in North African 
Kufic script style, popular during the Fatimid Period in 
Egypt. The inscription recalls Surah Al Imran: "There is 
no god but He: That is the witness of Allah, His angels, 
and those endued with knowledge, standing firm on 
justice. There is no god but He, the Exalted in Power, 
the Wise" (verse 3:18.) 


0 


الموضوح: تصوص ديئية 
التاريخ: القرن ۲-۲ الهجري/ القرن 1۸ الميلادي 
الخامةه ورف 
الأبعاد: XTA‏ اسم 
رقم البطاقة: 6117 
رقم الحنظ: ۲۱۲ 


کتبت الصحيفة بحبر اسود فى ۸۰ سطر بالوجه. من الواضح 
أن هذه الصحيفة تم طیها والاحتفاظ بها من جانب شخص 
یسعی للحصول على الحماية والارشاد . وجری نقش الوثيقة 
البالغ طولها VA‏ سم تبعا للخط الكوفي على النسق شمال الافريقي 
الذي شاع في عصر الدوله الفاطمية. ورد بالصحيفة CLT‏ من 
سورة JT‏ عمران : "'شهد الله أنه لا إله إلا هو والملائكة وأولو 
العلم LŚ‏ بالقسط لا إله إلا هو العزيز الحکیم. جدیر بالذكر 
وجود نصوص أخرى شبيهه بهذه الوثيقة فى مجموعات عالمية 
إحداها محفوظة فى معهد البرديات بجامعة هایدلبرج بآلمانيا . 


Theme: Quranic texts 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 29 x 11 cm 
ID Number: 4072 
Inventory Number: 439 


This long papyrus folio must have been part of a treaties 
on the life of the Prophet- Sira Nabaweya, was written 
in black ink. The folio is inscribed in a crude, slanting 
yet readable cursive script, with dots. This script is similar 
to other folios dated to the 3rd century Hijra / 9th 
century A.D. 


(PSR.Heid.inv.Arab.506) 


الموضوع: نصوص دينيةاسيرة نبوية) 
التاریخ: القرنین ۲-۲ الهجري/ القرنین الأ الميلادي 
الابعاد: ۲٩‏ ۷ ۱۱ سم 
رقم الحفظ: 1۳٩‏ 


صحيفة الطويلة المصنوعة من البردي مكتوبة بالحبر الأسود 
بخط رقعة منقوط مائل وکانت جزء من مجموعة صحف تدور 
حول السيرة النبوية driny,‏ هذا النص صحف آخری ترجع إلى 
القرن الثالث الهجري/ التاسع الميلادي. تجدر الأشارة إلى 
الوثائق المتعلقة بالسيرة النبوية تعتبر نادرة فى نصوص البردیات 
العربية عموما - وهناك بعض المجموعات العالمية تقتنی عددا 
من هذه اللصوص بعضها محفوظ فى مجموعة شوت - راینهارت 
بجامعة هایدلبرج بالمانیا . 
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Theme: [Islamic text الموضوع: أحاديث نبوية‎ 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. التاريخ: القرن ۲-۲ الهجري / القرن 1 الميلادي.‎ 
Material: papyrus الخامة: بردي‎ 
Dimensions: 22 x 10 cm الأبعاد ۲ سم‎ 
ID Number: 3879 TWA رقم البطاقة:‎ 
Inventory Number: 1736 ۱۷۳۱ رقم الحنظ:‎ 
The script is written in black ink with a reed pen and جدير بالذكر أن العديد من المجموعات العالمية تقتنى عدد من‎ 


inscribed in cursive naskh script with few dots on recto 
and verso. The content displays hadiths of the Prophet 
recorded and transmitted by theologians. The papyrus 
is in a poor condition and shows evidence of difficulties 
in writing over the papyrus (the support) that is clear in 
the discrepancy in the size and shape of the letters. 


- راينهارت بمعهد البرديات بجامعة هايدلبرج بألمانيا . 


(RSP. Hied.inv.Arab 506) 


Theme: Quranic text 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: parchment 
Dimensions: 11 x Ilcm 
ID Number: 3671 
Inventory Number: 425 1 (verso) 


The text is inscribed on parchment in brownish-black 
ink in Kufic with diacritics, It displays Qur'anic verses 
of al Thorriat and al Tur suras written in 11 lines on 
verso and recto. This parchment is datable to the 3rd 
century Hijra/ 9th century A.D. and must have been a 
page of a complete Qur'an produced in Egypt. 


© 


السوضوع؛ ن_ص فرانی 
التاریخ: القرن ۲-۲ الهحري / القرن الأ الميلادي. 
الخامة: رق اصنر فاتح 
اساي NX VW‏ سر 
رقم البطاقة: ۲۳۷۱ 


رقم الحفظ: 410۱ ( (ab‏ 


کتب النص على رق بحبر آسود یمیل إلى البنی؛ وهو جزء من 
مصحف i‏ ویحتوی اللص على بعض GLY!‏ من خواتیم صورة 
(الدریات) - الآيات من (1A)‏ ثم الآيات الأولى من سورة 
(الطور) من الآية (۱- حتی الآية رقم ۱۰) کتبت على الوجهین 
بالخط الكوفي في إحدى عشر سطرا بحروف منقوطة, بأسلوب 
مستخدم بمصر فى القرن الثالث الهجرى / القرن التاسع 
الميلادي. 
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Tbeme: Literary texts concerning prayers 
Date: Ist — 2nd century H. / 7th — 8th century A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 8 x 9 cm 
ID Number: 4170 
Inventory Number: 74 (recto) 


A short prayer written on papyrus was intended to be a 
reminder for believers and was kept within the personal 
belongings. The folio is written in cursive script in black 
ink and reveals the following words: "In the name of 
Allah, the compassionate, the merciful, thank God, al 
Mulk for him, there is no God but Allah, forgive us and 
let us see his face, be pleased with us always, amin rab 
al alameen." 


الموضوع: نصوص أدبية (ادعیه و (elż‏ 
gobs‏ القرن ۱- البسري/ الزن ۸۷ الميلادي 
kpk) 2,‏ 


عبارة عن أدعية مكتوبة على بردي كتذكرة للمؤمنين والاحتفاظ 
بها مع المتعلقات الشخصية. الصحيفة مكتوبة بخط الرقعة 
باستخدام حبر أسود وتحمل العبارات التالية: بسم الله الرحمن 
الرحیم. الحمد لله والملك له. لا اله إلا al‏ اغفر لنا وارنا وجهك, 
وارض Lic‏ دائما. آمين يا رب العالمين." 
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With the spread of Islam, the Arabic language attained a unique and distinctive status, calligraphy was 
honored and glorified, and the pen, the object which symbolizes this process, was itself praised within the 
Holy Qur'an. The Arabic language created an identity that united the Muslim world. Soon, the beauty 
of the script and its meanings secured the Arabic calligraphy’s eternity, and gave rise to its development. 
At the earliest stages in the Arabian Peninsula, writing was only confined to recording the revealed verses 
and ayas as well as in the form of letters & correspondences by the Prophet (s.a.w). Most of these documents 
were inscribed on parchments, yet some where also inscribed on papyri. 


The earliest Arabic texts dating from the first century hijrah, that exist till today include several letters sent 
by the prophet Mohammed to different rulers inviting them to Islam and monotheism. Among these rulers 
were Hercules, the Roman Emperor (Qaisar al Rum) and the Moqawqa (leader of the Copts). 
These early letters revealed several pre-Kufic script styles such as the Madina or hijazi script, characterized 
by its rigid angular slanting letters and the lack of dots and articulation marks. They also reveal a Quraishi 
script style characterized by its rounded forms of letters and dense appearance. The angular Kufic script 
style evolved during the second half of the first century hijrah, with regulated rules and guidelines that was 
followed when inscribing Qur’ans, official tablets and monumental inscriptions up to the 4th century H./ 


10th c. AD. 


However flexibility and speedy forms of writing were two factors that hindered the use of Kufic and 
encouraged a more fluid form of Arabic writing. The purpose of such cursive scripts was to record everyday 
interaction, contracts, certificates, and legal documents. In Egypt a body of literature was discovered buried 
within ruins of old garrison estates dated from the first to the 7th centuries Hijrah. These documents are 
on papyrus paper written in Greek, Coptic, and Arabic languages while some are on paper (kaghid) written 
in Arabic. Beside their social, economic and political importance in documenting the first centuries of 
Islam in Egypt, the significance of these folios lies in their script style. 


For the first time, dated folios that reflect the every day use of the Arabic language was discovered. Such 
folios document the script that was used by the local community in Egypt and records its development 
from papyri to paper, as of the 1st to the 7th century H. The Arabic Papyrus collection at Dar al Kotob 
is indeed unique as it will reveal for the first time the handwriting of the people, rather than the eloquent 
drawing of scripts by professional calligraphers. Through out this catalogue of selected folios from the 
collection, we draw your attention to different script styles used by the locals. Culminating with an attempt 
to label or name these styles and date them. We feel that identifying them would greatly contribute in 
revealing, dating and understanding many other documents and holdings found in archives and libraries 
from around the world. 


Dr. Heba Barakat 
Project Manager 
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© INTRODUCTION © 


The National Library of Egypt, Dar el kotob possesses a significant collection of the rarest Arabic papyri 
folios, which documents the development and prosperity of Egypt through different historical periods. 
These papyri are the media through which science , arts and literature were preserved, accordingly they 
played a significant role in the development of human civilizations. The Arabic papyri had a prominent 
role in highlighting several mysterious aspects of our history and Islamic civilization. The importance of 
these papyri stems from the fact that they contain a rare collection of protocols and documents related to 
the management affairs of the Islamic civilization. Furthermore, the papyri provides researches with 
numerous documents on the Dawawins, the administrative system then, letters exchanged among caliphs 
and governors, receipts of taxes and Kharaj, lists of workers, soldiers and marriage contracts, purchase 
documents, as well as lists of workers, artisans, farmers and merchants. Most of these documents have 
never been subject to study or publication till this moment. In addition to personal letters, the collection 
comprises medical recipes, popular epics, documents of endowments, dispute settlement, library texts, 
poetry and prose, Qur'anic verses and Hadiths, and in some cases, amulets, magical texts and many other 
miscellaneous documents. The importance of the information found on the folios led to increasing interest 
in studying the collection of Arabic papyri preserved in Dar el kotob in Cairo and other collections in the 
world, such as the collection in the Papyri Institute in the Heidelberg University, Germany. The Arabic 
papyri collection in Dar el kotob consists of 3739 documents; 2627 on papyrus, 1050 on Kaghid (paper), 
58 on parchment, 3 on marble and 1 on textile. Collectively the papyri folios contain 5350 record on their 
front and back sides. 


Mr. B. Moritiz began collecting those papyri when he was the director of Dar el kotob between 1896 and 
1911 A.D. During the period 1899-1905, this collection increased through purchase, excavations, donations. 
The most important study of the Arabic papyri collection of the Egyptian National Library, was done by 
Professor Adolf Grohmann, between 1930 and 1962. Grohmann managed to study, verify, and publish 
789 papyri and Kaghid papers from the collection. He put the results in 10 volumes, entitled “the Arabic 
Papyrus Papers in the Egyptian National Library.” So far six volumes are published while the other four 
are under verification. 


During the following years, the Papyri collection was enlarged through the addition of newly found Arabic 
papyri in Egyptian towns and villages, while numerous folios were moved from the Egyptian Museum to 
Dar el kotob. Another prominent project is the publication of the only book in the world written on 
papyrus, entitled “The Comprehensive Collection of the Hadiths” by the Egyptian scholar Abduallah Bin 
Muslim 125-197 A.H\ 743-813 A.D. This book was found in Tal Edfu, south of Egypt. 


The significance of the Arabic papyri collection in the National Library of Egypt lies in the fact that it 
complements other Arabic papyri found in international collections. It includes important letters of the 
Umayyad governor “Qura Bin Shrek Bin Murtad Alabasy” 90-96 A.H.\705-715 A.D., while other letters 
of this governor are scattered among several universities, institutes, and research centers around the world. 
Through our ambitious project in cooperation with the Center for Documentation of Cultural and Natural 
Heritage, we are looking forward to offer a digital publication of the papyri collection to the scholarly 
world. 


Head of the Egyptian National Library 
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© FOREWORD © 


The Center for Documentation of Cultural and Natural Heritage (CULTNAT) and the Public Authority 
for the National Library and Archives signed a protocol for corporation to document the valuable collection 
of Arabic papyri folios found at Dar el kotob. This project comes within the context of the National Plan 
pursued by the Ministry of Communications and Information Technology, which aims at establishing 
national information systems in various fields. To complement these efforts, we published this book with 
its invaluable information concerning the most significant papyri folios available at the National Library 
of Egypt. Furthermore, a user friendly CD is being produced containing more than 700 Arabic papyri 
folios edited by Prof. Dr. Grohmann. These efforts were made to preserve this fortune and protect it from 
misuse or loss. It also seeks to facilitate research and scientific services the National Library offers to 
researches, academics and specialists from all over the world. 


The Center for Documentation of Cultural and Natural Heritage is looking forward for further corporation 
with the Public Authority for the National Library and Archives in the documentation of Egypt's rich 
heritage to safeguard it for our future generations. 


Dr. Fathi Saleh 
Director of CULTNAT 


© ©, 
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{} PREFACE {} 


To keep up-to-date with the scientific and technological revolution-taking place in libraries all over the 
world, the National Library of Egypt, Dar el Kotob, implemented numerous projects to document and 
preserve its huge collections in order to offer the best possible services for researchers and intellectuals. 


Most prominently among these projects are the digitization of 50,000 books in cooperation with the 
Ministry of Communications and Information Technology, the digitization of manuscripts in cooperation 
with the National Library of Congress, and the current projects implemented in collaboration with the 
Center for Documentation of Cultural and Natural Heritage (CULTNAT). Dar el Kotob and CULTNAT 
joined forces and finalized the documentation and digitization of its Arabic Papyri collection. 


The project led to placing the collection within the user-friendly international library management system 
called 'Horizon'. Among the project deliverables in the production of this important publication, which 
aims at raising awareness of the Arabic papyri collection. 


Dr. Mohamed Saber Arab 
Chairman of the National Library and Archives of Egypt 
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